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]jal)ái\ nagy sajnálatomra^ testi gyengélkedésem meggátol a

felszentelés! ünnepélyen való személyes részvételben; szívből heran

istent, Jiog'Y ű~ intézeti új épüld szentegyházunk cs drága magyar

hazául, javtfra, magasztos valldserkölcsi cs tudományos feladatánál;

mindenkor sikerrel megfelelhessen.

f WfíENCZ, püspök.
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TÖRTÉNETIYÁZLAT
A SZÉKELYUDVARHELYI ROM. KATH. FÖGYMNASIUMRÓL 1689—1892-IG.

időn a székelyudvarhelyi rom. kaíh.
főgymnasium ősi, ezelőtt több mint
kot századdal épített, helyiségéből

az u j gymnasiumi épületbe átköltözködik,
a dolog természete hozza magával, hogy
annak m ú l t j á r a v isszatekintsünk s emlékét
az utókor számára megörökítsük. Teljesen

világos képet azonban nem állíthatunk elő: mert
legrégibb korának vonásait mély homály födi.
Caak az 1689-ik évvel kezd foszlani róla a sötét
lepel, de a nélkül, hogy előtűnnék egy parányi
fénysugár, mely keletkezési idejét megvilágítaná.
E miatt nem is lehet megállapítani, hogy mikor
létesült ezen gymnasium. De hogy 1689. előtt
jóval fennállott és abban sok i f j ú s ezek között
előkelő családok ivadéka tanult eléggé kitetszik
az ekkor Majtényi László és Adorján János,
jezsuita atyák által k i a d o t t : „Album Gymnasii
Udvarhely 1089." c/imü munkából, melynek
elején ez á l l : „Vos ego I l l i i s t r i s s i r n i , líeverendis-
simi, Mngnifici, Spectabile«, Praenobile«, Nobiles
Cactterique suis t i t n l i s dignLsaimi D. D. Gymnasii
h u i i i M olim Alnmni, jam verő per Ungariam,
OermaniarD, I tal iam, Groatiam, Poloniam, Mol-
dáviám, Valachiam, Dariros deni i j i i c intcr montcs
variis ín officiis constitutoa numinatim recensere
gtatueram Regnorum Proeere.s: tűm quia dulce
n i i h i , nt-bonae Matri-íantorum vei meminisse
nominum audissc: t ű m üt noslr i saeenli stúdiósa
Juventus , Laboriosae Palladis jug i im (üt ipsa male
existimat intolerabile) eo f a c i l i u s — vcstro anima.ta
exemplo — snpportaret et in aréna, vei po l ius
pulvere seuolastico desudans s imio quodam modo
laboré vestris similes honoris g rád UM sil>i provida
fabricaret. Vcnini non mca séd vestra aceidisse
eulpa, vei ipsa iu vobis testatur eonscientia,
nu-llum noniini* <vs//v, pítsln'is eexfris
monumentum.

A gymnasium alapitói a jezsuiták voltak.
Midőn a kül lőiddel kereskedelmi összeköt-

tetésben álló erdélyi szászok gyakori érintkezései,
vngy ezek külső iskolákban tanult s ú j vallási
elvekkel saturalt gyermekcinek mohó buzgói«
kodása következtében a rcformatio Erdély nagy
részén uralomra vergődött s már-már a belsőuralom

4P*

Székelyföldön is utat akart magának törni, véd-
gátként jelentek meg a jezsuiták Székely-Udvar-
helytt s meggyőződve lévén arról, hogy csak
tanitás által lehet a minden jó iránt fogékony
székely népet hitében megerősíteni s műveltségben
előre vinni, a „Szent Miklós hegy"-én templomot,
iskolát és seminariumot építettek s megkezdet-
ték s 1773 ig folytatták az ifjúság kiképzésének
nngys/erü m u n k á j á t Hogy szent törekvésük kez-
detben teljes sikert nem arathatott, annak okát
nem ő bennök, hanem egyfelől a vallási türel-
metlenségben, melynek példányképei az erdélyi
protestáns fe jedelmek voltak, másfelől a politikai
küzdelmekben kell keresnünk. Mig ugyanis Er-
dély, a magyar nemzetiség és alkotmány ezen
védbástyáju, a töröknek határt nem ismerő hó-
ditáavágyával szemben saját szülöttjei harczedzett
kar ja i á l ta l szabta meg e „Ne tovább"-át. kevési0

vagy épen semmi ideje nem maradott arra, hogy
azon intézményekre gondoljon, melyeknek virág-
zása mellett a székely fiák élete és vérével is
védett nyugati szomszéd népek a műveltség elég
magas fokára emelkedtek; vagy ha gondolt is,
a protestáns fejedelmek intézkedései nem mindig
voltak olyanok, hogy a vallásszabadság és a
polgári egyenlőség kitétel nélkül való alkalma-
zása és kiterjesztése által mindenik befogadott
vallásfelekezetnek s ezek iskoláinak egyenlő tért
engedtek volna a haladásra. A székelyudvarbelyi
r. k. gymnasium ekkori tanárai ily körülmények

• között is rét tenthe tétlen Ül és félelmet nem ismerő
elszántsággal igyekeztek megfelelni hivatásuknak ;
a miért közülök egynek, Zsámbár Mátyás jezsui-
tának az üldözés elől menekülnie kellett, azok
pedig, kik őt egyházukba befogadták, sőt nyil-
vánosan tanítani megszenvedték, Sárpataki köz-
ügyi ignzgató által Rákóezy György fejedelem
nevében, egy l i í . ' ">. '>. decz. 27 én kelt rendelettel
a legközelebbi, bárhol tartaVidó országgyűlésre
idéztettük. Rendes és zavartalan tanításról e szerint
szó sem lehetett, annál kevésbbé nyilvános isteni
tisztelc-ttartásról. Hisz még a világos fejű s türelmes
Bethlen Gábor is 1G28. januárban kelt, az udvar-
helyi kathol ikusok folyamodványára adott válas/á-
ban csak azt engedi meg, hogy a katholikus papok
keresztelés s temetés végett mehessenek be a városba.
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A fejedelmi korszak tehát nem volt kedvező
a katholikua tanügyre nézve s igy az udvarhelyi
gymnasium sem prosperálhatott. Mindazon által
1G894Ő1 kezd vő virágzásnak indult az intézet, s
benne a tani tus, kivéve az 1601 iki évet, mikor
a múzsák hangját a Tököli által támasztott fegy-
verzörej zavarta meg s némely években a cholora-
járvány miatt tartott kisebb-nagyobb szüneteket,
akadálytalanul folyt.

Ila figyelembe vesszük az iskola látogatott-
ságát lG8í)-től 1700-ig, mely időköz alatt 18
Jezsuita H ezek között a Biblia magyarra fordí-
tása által híressé vált Káldi György működött,
ki 1695-től 1700 ig kormányozta az udvarhelyi
kath. egyházközséget és iskolát, azon meggyő-
ződésre j u t u n k , hogy a gymnasium működési
köre nemcsak a Székelyföldre, hanem a vár-
megyékre s még a szászföldre is k i ter jedt; mert,
a székelyföldi Apor, Barta, Benkő, Biró, Bors,
Geréb, Horváth, Henter, Káinoki, Lázár, Mikó,
Orbán, Szabó, Szentiványi, Török s más nemes
és főnemes családok nevei: a vármegyei Kereszt-
szegi Csáki gróf, Kun, Zilai, Simon, Kövér; a
szászföldi Ditrich és Schobel nevek az Album-
ban mind feltalálhatók ; mely körülményből mig
egyfelől az erdélyi iskolák szűk voltára, másfelől
az e korban működött tanárok derékségére s az
iskola virágzó voltára lehet következtetni, l 'gv
látszik ezen concurrentiának köszönhető az, hogy
1736-ban, mikor a Mária-társulatot is a tanárok
és tanítványok vallási buzgalma létre hozta, az
osztályok száma kettővel, t. i. a szónoklati és
költészeti osztálylyal ezaporittatott. Ez ideig a
gymnasiuin csak négy osztályt foglalt magában,
melyek Syntaxistae, G ram ma üst ae, Principistac,
Tarvistae nevet viseltek s a mostani középiskolai
négy alsó osztálynak feleltek meg. E mellett
elemi iskola is volt berendezve, mól v s/ intén a
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Jezsuiták vezetése alatt állott s tanalói egyik évben
majoros declinistae, minorcs declinistae, i n l i m i ;
a másikban csak declinistae és legistae, vagy
egyszerűen normalistáknak neveztettek ; e* utób-
binak 1791-cn innen sehol sem akadunk nyo-
mára, de maga a gymnasium hat osztályával
1848-ig fennmaradt. Említés t é í e l i k az A l b u m b a n
a physikai és logikai osztályokról is, melyeket
a Kolozsvárit elterjedt, cholcra j á r v á n y m i a t t ide
menekülő tanulók előhaladása czéljából 1743-ban
kellett felállítani; azonban mindkettő fél év m ú l v a ,
midőn a kolozsváriak a járvány megszűnése Után
hazamentek, bezáratott; minek föl) tán a tanulók
magas — 228 rá menő — létszáma is, a mek-
kora sem az előtt sem azután egyszer sem volt,
leapadott.

„Tenuit haec celebritaá inque eo, donec in
Majo Aristoteles revocatus ad propria suos cum
nonnullia nostrís abduceret," jegyzi meg az Album
erre vonatkozólag.

A tanrendszert i l l e t ő l e g megemlítendő az,
h'>gy ezen gymnasiuinban is a í'ősuly a humán
tárgyakra, főleg a latin nyelvre fék tét te tett, lévén
az előadási nyelv is a latin A tantárgyak osz-
tályonként csoportosítva egy kézben összponto-
su l tak; a tanév két semesterre osztatott, melyet
vizsgálat zárt be és szünet követett.

A tanulók előmenetelének részletes elbirálá-
sát sem a jezsuiták, sem utódaik alatt nem lát juk
feljegyezve; csak 1808-ban kezdik az ifjúságot
érdeimorozni ; az akkor s később 1813-ig hasz-
nál t tanjegyek csak általában t ű n t e t i k fel az
eredményt; a príma cum eminentia, príma cum
laude, príma, secunda, tertia, vagy eminens pri-
mus, primae secundns ki téte lek .s az erkölcsi
magaviseletre alkalmazott egyetlen jegy: a príma
állal. De nem fér kétség ahhoz, hogy régi időben
is valamiféle osztályozást használtak, mert tanuló-
if júságot e n é l k ü l képzelni sem lehet.

Okmányok hiányában azt sem lehet tudni,
ho^y mikép volt az iskola felszerelve s mennyi
volt a tanárok fizetése a legrégibb időkben. Az
utóbbira nézve egy — 1852-ben szerkesztett —
tanácskozási jegyzőkönyvben mégis annyi meg-
emlittetik, hogy 1848. előtt 300 ezüst renens
forint évi í izef. i ' s t kaptak a tanárok.

A jezsuita-rcud 1773 bán eltöröltetvén, a
gymnas iumban világi papok alkalmaztattak ta-
nárokul, kiknek igazgatói „IVacfcctus gymnasii"
czimmel a helybeli plébánosok voltak. KIső he-
lyen említendő ezek között Léstyán Mózes, az
itteni jezsuiták utolsó főnöke, ki világi pappá
lévén, a kir. gubernium által neveztetett ki igaz-
gatónak; helyébe Botár Gergely, volt jezsui ta
lépőit, ki egyszersmind a í inövdde regense is
volt, őt, követte 1775-től 1804 ig kadicsfalvi
Török Fcrcncz, előbb j e z s u i t a , később udvarhelyi
plébános, 1780. óta ezimzctcs kanonok, 1783-tól
kezdve pedig Boroméi szent Károlyról nevezett
püspöki helyettese Udvarhely-, Fel- és Alcsik-
Gycrgyó egyházi kerületeknek, ki igazgatói
minőségében szerzett érdemei mellett az által örö-
k i l c l t e meg nevét, hooy a, „Szent Miklós hegyu-en
jelenleg is diszlő kath. templom létesítésében fő
tényező volt. Kmick lSf)0-ig több utóda volt,
mikor is igazgató tanáruk neveztettek ki, vala-
mint a többi, ügy ezen gymnasiumhoz a tanügy
vezetésére.

Mielőt t az 18f)0-ik évvel kezdődő korszakba
átlépnénk, szenteljünk néhány perczetaz előbbi
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korszak kiváló tanfér fiai a jezsui ta a t y á k emlé-
kének; hogy a/ á l ta luk nmeit régi szent
hajlék, melynek falai között oly sok i f j n nyert
szellemi táplálékot, komoly tekintetével hálára
ne intse onnan távozó lakóit.

A Jézus nevéről nevezett rend el len sok
mindenféle rágalmat szórtak a tőlük hatalmi
állásukat fe l lő á l lamférf iak s a vcl.'ik tudomá-
nyos tekintetben nem mérkőzhető bölcsészek.
Királyok élete elleni összeesküvésről, gyilkosság-
ról s ezekhez hasonló b ű n ö k r ő l v á d o l l a k ; és
jóllehet az ellenök i n d í t o t t vizsgálat á r ta t lan-
ságukat fényesen igazolta, mégis Europa egyes
országaiból k i t i l t a í t a k ; míg végre az erélytelen
X I V . Kelemen pápa. a l'rane/.ia, spanyol , nápoly i és
portugál udvarok fo ly tonos erőszakosságának en-
gedve — mint monda „az egyházi béke ked-
véért"' az egész rendet eltörülte, Ámde cuvs/.en
máskép í té l t , fe le t tük a történelem, mely azt je-
gyezte fel ló ink, hogy ,a t u d o m á n y o k oktatására
adták magukat., midó'n MZ cgés/en el volt ha-
nyagolva ; a k a d é m i á k k a l ,
színházakkal, testgyakorlatokkal készí tet ték elő
növendékeiket a társadalmi életre; templomaik
foglalkozást nyújtottak a «/ép művészeteknek

; a v i l á g v idám költőket,
müvei t í r ó k a t és szorgalmán történészeket látott
bennük az iskola érdekében fáradozva
s végül oly p u b l i c i s t á k a t , k i k n e k szabadsága
valamint megelőzte, i r^y l e i ü l is m u l t a , a böl-
csészeket. "

Máskép vélekedett f e l ő l ü k ÍI. K a t a l i n , orosz
czárnő i*, ki az eltörlési rendele t kiadása után a
pápához intéze t t , levelében ezt, irá : „Ezen béke-
szerető és á r t a t l a n f é r l i a k t á r s u l a t a é l n i fog biro-
dalmamban, mórt a szerzetek kö/.ötf ezt. f a l á l o ' n
lega lka lmasabbnak az i l j u s á g és a t u d a t l a n nép
oktatására." II. Erigvcs. porosz k i r á l y pedi« 1 ki-
t i l t o t t a országából az e l l ö r l é s i brevct, niry n y i -
latkozván, hogy „fel k e l l t a r f i i n i a . a jezsuitákban
a legjobb papokat és tanítókat, a k i k e t csak
ismert."

És nem érdemeik m e l l e t t szól e „azon !
gyeiét, és t i sz te le t te l párosult h á l a , melylyel i r á n -
tuk volt tanítványaik v i s e l t e t t e k ?ü

Ks az i f júság sze l lemi képességének k i fe j té-
sében mutatkozott bámulatos ügyességük és mód-
szerüknek nem néma tanú ja-e ezen gymnasium?
melyből csak a meglevő adatok szerint is a i l a i r
2150 tanulót bocsátottak ki, kik között számo-
sa n kíllönböaő é le tpályákon je les féríiak le t tek .

A magyar szabadságharc? elnyomatása u t á n ,
mi alatt a t a n i n t é z e t és a finövelde katonai szál-
lás és kórházul szolgált, új korszak n y í l i k meg

gymnasinmunk történetében, mely a magyar tan-
és nevelésügy megpróbáltatásának korszaka volt.

A becsi kormány centrali«tikiis czéljának
minél előbbi elérésére azt látta legjobb eszköz-
nek, ha, az i f j ú nemzedék gondolkozásmódját
oly irányban terelteti, melyen a magyar törté-
neti m ú l t t ó l e l szakí tva a II. József-féle elvek és
reformok elfogadására előkészíti E czélból a
magyar tanügyet az „'Entwurf der Organisation
der Gymnasien und Realschulen in Oesferreich'
szerint szabályozta, sőt időközön ki n t bocsátott ki
oly „Vorordungu-okat és „Vorschrift8-eket, me-
lyeknek sorai közül a magyar nyelv és a ma-
írva r szokások hát térbe szorítására czélzó törek-
vések elég v i lágosan felismerhetők, így egy
18f>3 bán szám a l a t t kelt rendeletben a kő-
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ve lkező intézkedések o l v s b a t ó k : ,,I)ic deutsche
Sprache ist. an sämtl ichen siebenbürgischen
Gymnasien als unbedingt obligates Lehrgegenstand
zu behandeln. In der achten Classe des Ober-
_ i r y m n a < i e m ist der historische so wie auch der
Unterricht in der österreichischen Vaterlands-
kunde in deutscher Sprache zu ertheilen. Die
Protocolle über die regelmäßig abzuhaltenden
('onferenzen dann die L e e t i o n s p l i i n e und die
sonstigen zur Vorlage an die Regierung bestirnten
S e h r i f l s s t i i c k e n sind von der Schuldirection be-
zihungMweise dem Lehrkörper — von dem l sten
November angefangen — in deutscher Sprache u n d
nitr im Falle, als dieses noch nicht a u s f ü h r b a r
wäre, in der lateinischen Sprache abzufassen. Kgy
korábbi lS.r>2. évi nov. J4-én kel t le i ratban t u d a t j a
az akkori erdélyi p i i spök, hogy a vallás és köz-
o k t a t á s ü g y i mini sz ter a g y m n a s i u m i tanárok, a
DOrmális és népiskolák t a n í t ó i n a k a szakái vise-
lést megtiltotta.

Több hasontartalmu adatok eMsorolánát fe-
I esi égésnek t a r t j u k ; hisz e n c h á n y v o n á s is eléggé
j e l l e m z i az a k k o r i tanrendszer irányát, s a német
kormánynak ebben nyilvánvaló inténtioját.

A t a n á r i kar b e l á t v a a veszélyt, mely a
magyar n y e l v e t s m i n t hogy nyelvében él a nem-
zet, maira', a magyar nemzetiséget fenyegeti, a ma-
gyar tan- és neve lésügynek scyl la és kar ibdís közé
sodort hajóját hazaf ias érzelmei á l ta l suiralt észé-

.'

lyességgel a k a r t a megmenteni, s azért két rósz közül
a kisebbet választván,a német mellőzésével hivatalos
n y e l v ü l a l a t i n t használta s ezen szerkesztette
IS") 1 - t ő l 1 8 < ! l - i g tanácskozási jegyzőkönyveit is.
Lássuk most a gymnasium fejlődését e korszakban.

Ez — m i k é n t a Gábor János igazgató á l ta l
Szabó József akkori tanügyi előadóhoz intézett
fölterjesztésből következtetni lehet — 18őO ben
négy osztálylyal nyittatott meg; de már
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évben az V. és VI. osztály is felállittatott egy
igazgató -— ki 18.00-tol kezve az iskolai ügyeket
vezette s egyszersmind tanár is volt — s nyolcz
tanár alkalmazása mellett. Az ezen évre vonat-
kozó szakszerű beosztás szerint az első osztály
kötelező tárgyai voltak: hittan, magyar-, latin-
és német nyelv, természetrajz, számtan és mértan;
a második osztályé ugyanazok és a földrajz; a
harmadikban az előbbiek mellett kezdetét vette
a görög nyelv, a történelem és a természettan
tanítása; a negyedikben ugyanezen tárgyak adat-
tak elő ; az V. és VI-ik osztályra nézve az a
különbség létezett, hogy a többi tárgyak mellett
az előbbiben a természetrajz, az utóbbiban a
természettan taníttatott; 185*/*-ban jött létre a
VII. osztály, a n é l k ü l azonban, hogy a tantár-
gyak száma szaporíttatott volna. 1853/4-beu M
VIII. osztály felállítása által az intézet teljes,
tehát főgymnasium lett, melyben egy igazgató
vezetése alatt, l i tanár működött.

l > e nem csupán ezen körülmény teszi az
18">4. évet emlékezetessé, hanem nevezetes azért
is, mert ekkor nyilt meg a szabadságharca ki-
törése után bezárt, de az erdélyi püspök erélyes
fellépése folytán rendeltetésének visszaadott r. k.
fi nő vei de is.

Az 18:V/ö-ik tanévtől kezdje, mikor is a
tantárgyak száma egygyel, a 8-ik osztályban
tanítani kezdett propaedeutikával növekedett,
1867-ig egyéb változás nem történt a tanrend-
szerben, minthogy az ének és ra jz rendkiviili
tárgyakként a rendesek közé felvétettek és a
7-ik és 8-ik osztályban a történelem egy ideig
német nyelven adatott elő. Örvendetes esemény-
kép kell itt megemlíteni azt, hogy egy, az if juMág
értelmi és erkölcsi fejlődésére nagy befolyással
biró intézménynek : az ifjúsági könyvtárnak alapja
ezen időszakban tétetett le, mire ál kaimul az
1858-iki szent Miklós napi búcsú szolgált, a mi-
dőn a boldog emlékű Ferenczi József főcsperes-
plebános vendégszerető asztalához meghívott
egyházi és világi notabilitások a tanügy iráni
való meleg érdeklődésüknek az által adták k i t ű n ő
jelét, ho^y 1-től 10 forintig terjedő s öt évig,
vagy i t t e n i tartózkodásuk ideje alatt minden évben
fizetendő összeget ajánlottak fel a nemes czélra,
melyhez később egyes jótevők részint készpénz-
ben, részint kötelezvényekben 158 pengő frííal
járultak. Ez alapon jött létre 18.59—60 ban az
ifjúsági könyvtár, mely a tanulóktól e ozélra
évenkint szedni szokott 25 és 50 krajcxárnak
kizárólag az i f j ú s á g i könyvtárra való fordítása
által oly jelentékenynyé vált, hogy jelenleg 1100
kötet könyvet számlál.

A korszakalkotó 18ö7-ik évvel iskolánkban
is megpezsdül az eddig folyton halálküzdelmek
közt hányatott nemzeti élet. A megváltozott po-
l i t i k a i rendszerrel változnia kellett a tanrend-
szernek is. A magyar kormány nem sokára m íg-
alakulása után a tanügyre fordít kiváló figyelmet.
A fensőbb tanbatóságok nemes versenyre kel-
nek minden, az if j itság czélszerÜ oktatása és
nevelésére irányzott törekvések előbbre vitelében.
A korszerű reformok módosítják, majd megvál-
toztatják az egyes tudományok Szerepkörét. A
humán tárgyak a gymnasiumok, a reáliák a reál-
iskolákban találnak kedvező művelődési talajra.
Főgymnasiumunkban is a tanterv az erdélyi püs-
pök és a r. k. igazgatótanács, mint közvetlen
főtanhatóság együttes intézkedései folytán az
időközönkint kibocsátott közoktatási miniszteri
rendeleteknek megfelelőleg változott. Erről az
1857/8. tanévtől kezdve, kibocsátott iskolai Érte-
sítők kellő tájékozást nyújtanak, de mivel ezek-
ben az intézet ügyeire vonatkozó minden válto-
zás nincs részletesen ismertetve, szükségesnek
látszik némely reformokat és az i f júság szellemi
képességének fejlesztésére irányult, intézkedésekét
e helyen feljegyezni.

így 1867-ben a görög nyelv az algymna-
siumból kiszorittatván, az ekkép nyert órák a
latin nyelvre fordittattak, mi által e/cn tanévben
a harmadik osztály latin órái 11-re, a negyedike
10-re emelkedett; azonban a latin nyelvre hal-
mozott ezen kedvezmény két év múlva már ak-
kép szabályoztatott, hogy ennek fölénye mellett
a többi modern tárgyak competciitiája' sértet-
lenül maradjon. 1870-ben az első osztályból a
német nyelv kiküszöböltetvén, a rajz mint rendes
tárgy a négy alsóbb osztályba, a szépírás az
első és másodikba, a torna pedig rendkívüli
tárgyként az egész főgyinnasiinnba behozatott s
ebkől kifolyólag a tanári létszám 12-ről 13-ra
emeltetett. Ugyanezen évben az erdélyi püspök
a vallás- és közoktatási miniszter utasítása foly-
tán megrendeli, hogy az ifjúság minél sikeresebb
oktatása czéljából az egyes tantárgyak módszer-
tani kezelése s az elért eredmény feletti bírálat
a tanári értekezletek tárgyává tétessenek; mi
mindjárt foganatba is vétetett s most is gyako-
roltatik.

De nemcsak fensőbb helyről vett utasítások
következtében, hanem saját hajlamából kifolyólag
is mindent megtelt a tai.ári kar, mi által az
ifjúság több oldalú kiképzését elősegíthette; azért
az értelem fejlesztése mellett az érzelemre is
akarván hatni s helyesen lógván fel azt, hogy
a kellemes szórakozáson ki v ül mily nemes élve-



zetet nyúj t «i zene, elhatározta nírnak tanítását
életbe léptetni, mely czélból közadakozás utján
oly pénzalapot létesített, melynek kamat ja i a
tanári kar havi pénzsagélyének hozzájárulásával
az 1872. évben megkezdett zenetanilás költségeit
hordozhalák. A tanári karnak ex irányban meg-
kezdett tevékenységét később fényes siker ki-
sérte; mert nemcsak a művészet kedvelő if júság
száma szaporodott, hanem az alap is a tanári kar
kebeléből választatni szokott pcmtárnok pontos
kezelése s c/.élszerü gyümölcsöztetés által oly
jelentékeny összegre emelkedett, — jelenleg 3 1 l í l >
forint o. é. — hogy most segély n é l k ü l is lehet
fizetni annak kamataiból a zenetahitónak havon-
kint 12 forintra menő diját.

Egy másik, a tanügyre nézve szintén üd-
vösnek mutatkozott kezdeményezése az volt a
tanári karnak, hogy ;i íőgynasium mellé fcnsóbb
engedély alapján 1877-ben előkészítő osztályt
áll í tott fel s abban a tanítást minden dij n é l k ü l
teljesítette 188a/s. tanév végéig, ekkor azonban
tapasztalván, hogy már az elemi iskolák is ké-
pesek a gymnasiumi első osztályba beváló anya-
got, szolgáltatni, fensőbb jóváhagyás mellett meg-
szüntette.

Nem lehet figyelmen k í v ü l hagyni az if júsági
önképző kört sem, mely ugyancsak a tanári kar
kezdeményezése folytán oly czélból alakult, hogy
a felsőbb négy osztály tanulóiban az ümnuukás-
ság iránt való kedvet felkeltse és fokozza s a
szónoki képességre előkészítse. Pénzalapja 119
frt G2 kr, melyből a kiválóbb tagok jutalmaz-
tatnak.

A középiskolai tanítás az 1883 bán kiadott
XXX. t.-ez. által H z a b á l y o z t n t v á i i , főgymna-
s iumunkban is az ezen törvény a l a p j á n 1883. és
1887. évben készített miniszter i tanterv szolgált
irányadóul 18Í)0 ig, midőn az akkor a lkotott 30.
t -ez. az előbbit oda módosította. ho«cv a erörö<v™ j

nyelv mellett 189°/i, tanévtő l kez.lődőleg az Ügy
nevezett görögöt pótló tárgyak is az V-ik osz-
tálytól kezdve fokozatosan felvétessenek, s mint
rendes tárgyak az oly tanulóknak, kik a görög
nyelvet t a n u l n i nem akarják, előadassanak. A fo-
gy mnasium ezen törvényekhez s az erdélyi r k.
autonómiából folyó főtanhatósági utasításokhoz
alkalmazkodva az 189°'i. tanévre következőleíro
állapította meg tantervét: (Lásd fentebb.)

A tanrendszerről lévén szó, nem lesz feles-
leges az 1848. utáni korra vonatkozólag a vizs-
gálatok- és a tanévi időszakokról is, melyek
H / i n t é n annak köréhez tartoznak, megemlékezni.

Az érettségi vizsgálatok m i n d i g a tanév
végén a^otanhatósá.g által e végre kijelölt időben
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tartattak éa pedig az absolutismus ideje alatt
kormány biztosok, az a lkotmány visszaállítása után
ni. kir. tankerüle t i főigazgatók elnöklete alatt.
Az érettségi vizsgálat két féle volt: Írás- és
szóbeli, annak tárgyai a magyar-, latin-, német-
és görög nyelv s a mennyiségtan köréből vett
themák, ennek pedig 188.'i-ig azok voltak, me-
lyek a 8-ik osztályban eló'adattak, kivévén a
történelmet, minthogy ezt illetőleg nemcsak a
S-ikban t a n í t o t t Míigvsirország történetéből, ha-

W v

nem egyszersmind a vi lágtörténelemből is vizsgát
kel le t t állani. Ezen rendszert az 1883-ik évi
XXX. t,-ez. akkép módosította, hogy a vallás-
tan, német- és görög nyelv, a bölcsészet tan
és a világtörténelem a szóbeli vizsgálat tárgy:ű
kö/ül kivétettek, csak azon esetben kötcleztetvén
a tanuló a német é« görög nyelvből szóbeli vizsgát
t e n n i , ha az egyik vagy másik tárgyból írásbeli
dolgozata gyengének ítéltetett.

Osztály vizsgák 18Gl-ig évenkint kétszer :
az első és második semester végén, aznn innen
esak egyszer, a tanév végén voltak ; de az i f júság
t a n u l m á n y i és erkölcsi előmenetele időközben is :
az első és második időszak bezártaval elbírálta-
tott s ennek eredménye a karácson és húsvéti
s / i i n i d ö k e t megelőzőleg kiadott iskolai Értesí-
tőkben közöltetett.

Ügy a vizsgálatok, mint a fogy mnasium
egyéb ügyeinek közvetett fel (így életé vei 1808-tól
fogva püspöki biztosok és vi lági gondnokok bi-
v a t t a k merj. Első volt az előbbiek közül CsatóO

József, pápai praelatus, czimzetea kanonok, fő-
esperes-plebános; kit követett Demeter Endre,
czimzetes praepost, főesperes-plebános: utánna
Jung-Cseke Lajos, czi'iizetes apát, főesperes-ple-



bános neveztetett ki, a ki mint építtető bizottsági
elnök az ú j gymniuiunii épülőt létrehozá^áoan
nemcsak gondos felügyelete, hanem anyagi áldo-
zatai által is íőtényező volt. Az utóbbiak között
először Ugrón Lázár viselte e tisztséget, kinek
halála után a püspöki bizalom <lr. Török Albert,
jelenlegi főispánt emelte e diszcs állásra.

A tapasztalás azt igazolja, hogy a legjobb
rendszer s a legtekintélyesebb tanerők mellett
sem képesek a tanintézetek a fokozódó igények-
nek minden tekintetben megfelelni, ha hiányzanak
az eszközök, melyektől a tanítás eredménye függ.
Azért főgyrnnasiumunkban 1848. után mind
több és több figyelem ford ittál ott a tanszerek
beszerzésére. Nagyobbszerii gyarapodásnak azon-
ban csak az ujabb időben örvendhettek az in-
tézet könyv- és szertárai, midőn a főtanhatóság
az évcnkint begyült tandíj egy részét, mely
eleinte 2 frt, később 4 frt, azután 6 írt volt egy
t a n u l ó után, állandóan e czélra fordittatni ren-
d e l l e ; és a legszükségesebb szemléltető eszközök
bevásárlására 1886-ban a tanulmányi alapból
rzer forintot k i u t a l t . Ily módon ju tot t a főgym-
n n s i u m azon helyzetbe, hogy ma a nélkülözhe-
tetlen kellékekkel ellátott csinos könyv-, termé-
szet t a n i - és természetrajz! szertárral, elégséges
rajzeszközökkel és egy kisszerű phylologiai mú-
zeummal rendelkezhetik.

De van még egy másik segédeszköz is: az
ifjúsági kisegítő könyvtár, melyet a tanuló ifjúság
által rendezett műkedvelői előadások jövedelméből
1800-ben a végett állított fel a tanári kar, hogy
a szegényebb sorsú tanulókra nézve olcsóbbá
tegye a tanulást, mérsékelt díj mellett haszná-
latra kiosztván közöttük a tankönyveket. És hogy
az se hiányozzék, a mi által a tanuló szorgalma
és tevékenysége nagyban fokozható, az isteni
Gondviselés a főgymnasiumnak fennkölt gondol-
kozásu és nemesen érző jótevőket is rend< It, kik
a szegény, de jó előmcnetclü székely fiák jutal-
mazására, áldozatokat hoztak.

Ilyenek voltak: özv. Bottá György né Koncz
Klára, ki 400 o. é. forintot hagyott a r. k. fo-
gymnasiumnak oly czélból, hogy annak kamatja
éven kint a legjobb magyar pályamüvet irt ta-
nulónak adassék; oroszhegyi Jánosy József, ki
J 5ti forint 5 ti kr alapítványának kamatával egy
oroszhegyi jó tanuló székely fmt rendelt meg-
j u t a l m a z t a t n i ; vargyasi Dániel Gábor, nyugal-
mazott főispán, ki nejének emlékét a r. k. fő-
gymnasiumban is megörökítendő „plankensíeini
báró Rauber Mária alapítvány." czimcn egy ala-
pító levél kíséretében 151 frtot és 55 krt tett let

azon kikötéssel, hogy száz forint kamatját éve,n-

kint élvezze egy udvarhelymegyei jóravaló kath.
székely fiú, az azon felüli összeg kamatja pedig
mindaddig tőkésittessék, míg ez is száz forintra
növekedik, s azután ennek kamata is hasonló
módon jutalmul szolgáljon; székelyudvarhelyi
özv. Simó Jánosné D.iróczi Mária, ki 57 írt
alapítványának kamatját első sorban az ő vagy
férje ágán vele rokonságban lévő mlvarhelyvá-
I-ONÍ kath. tanulónak hagyta; Kovács Antal, szé-
kelyudvarhelyi rom. kath. főgynmasiumi tanár és
Lajber Antal, oroszhegyi plébános az által örö-
kítették meg nevökct, hogy az előbbi , Kovács
jubi leum" czimen kétszázhat frtos alapítványt
hagyott, hogy annak kamataiból a r. k. fogyni-
nasiumi tanárok ezen intézetbe járó gyermekei
részére s ilyenek nem létében más udvarhelyi
szegény r. k. tanulók számára a kisegitő könyv-
tárnak visszamaradandó tankönyvek vásároltas-
sanak, az utóbbi pedig százkét frtot adott, azon
utasítással, hogy a tőke kamatja székelyudvar-
helyi szegény tanulók közt használatra kiosztandó
tankönyvek beszerzésére fordittassék. Azon tanít-
ványok pedig, kik 18(>4. évben a székely udvar-
helyi rom. kath. főgymnasiumban érettségi vizs-
gálatotállottak, 1889-ben az A l m a Materhez jubi-
lálni összejővén, iránta való hálájukat az által fejez-
ték ki, hogy egy beváló magyar irodalmi pálya-
munka jutalmazására 100 frt alapítványt tettek.

A főgymnasium fenntartója az erdélyi rom.
kath. Status, mely a díszes és jól berendezett
monumentális gymnasiumi új épületet 100000
frtot meghaladó költséggel 18-)0-től 1892-ig ter-
jedő idő alatt építtette. Ez fedezi a tanintézetnél
működő 13 tanár fizetését és szálláspénzét is a
tanulmányi alapból; csakhogy ez még nem emel-
kedett annyira, hogy anyagi gondoktól ment
állapotot biztosítson a tanároknak. Történtek
ugyan e tekintetben is némi javítások, igy
J 800-ban, midőn a 400 frtnyi tanári fizetés
Ivcnkint két részletben felveendő 100 frt pót-
lékkal szaporittatott; továbbá 1870-ben, mikor
a tanárok részére havi utólag >s részletekben 580
írt rendszeresittetett, mely összeg később COO
írtra kiegészíttetvén, állandó jutalmazásul szol-
gált 187G-ig; de sem ezen, scn? azon gondosko-
dás, melynél fogva a rendes tanárok fizetése 800
írtban, a helyetteseké GOO írtban lett megálla-
pítva, nem juttat ta a tanárokat oly tűrhető hely-
zetbe sem, a milyenben ma-», hason fok u t a n i n -
tézetek tanárai vannak. Azonban remélni lehet,•
hogy az állami segély, mely iránt az erdélyi
rom. kath. Status megbízása folytán az igazgató-
tanács a vallás- és közoktatásügyi miniszterrel
érintkezésbe lépett, az erdélyi rom. kath.



nasiumok tanárainak anyagi helyzeten is változ-
tatni fog s akkor a szálláspénz is, mely 63 írtról
100 írtra s utoljára 150 frtra emeltetett, arányo-
san szabály oztatik.

Hogy ily silány javadalmazás mellett is mily
odaadó buzgósággal szolgálták ezen fó'gymnasium
tanárai az oktatás és nevelés tlgyét, eléggé ki-
tUnik azon tensőbb leiratokból, melyekben évről-
évre elismerés nyilvánittatik az ifjúság vezetésé-
ben elért erkölcsi és tanulmányi előmenetel felett;
de erről tesz bizonyságot az intézet látogatott-
sága is; mert jóllehet az ujabb időben felállított
állami főreláliskolával a középiskolák száma
ezen, alig 5400 lakost számláló városban há-
romra szaporodott, a tanulók létszáma a r. kath.
gyinnasiumban még sem csökkent, hanem évről-
évre szaporodott. Azon i f j ak összes számát, kik
a főgymnasiumot kezdettől fogva a jelen korig
látogatták, pontosan meghatározni nem lehet,
mert 1689. túl erre nézve sincs semmi adat,
azon innen pedig, kilenrz évről hiányzanak az
évkönyvek; azonban a meglevő adatokból ki-
induló átlagos számítás szerint még igy is elég
népes volt ezen iskola; minthogy abba 1689-től
1892-ig összesen 3311 tanuló járt, kik közül
sokan az intézet falai között szerzett ismeretek
által különféle életpályákon fényes állásra tettek

szert, mások — mint Baróthi Szabó Dávid — az
irodalom és tudomány terén szerzettek maguk-
nak elévülhetetlen emléket.

Az előbb emiitett okok miatt az igazgatók
ed tanárok számát sem tüntethet jük fel ponto-
san, de annyit mégis határozott számokban fe-
jezhetünk ki, hogy a székely udvarhelyi rom. kath.
főgymnasiumban 1689-től 1892-ig összesen 44
igazgató és 278 tanár működött.

Az agg fŐgymnasiumi épület, mely eddig
kizárólag a tanitásügyet szolgálta, 40 tanuló
számára czélszerüen berendezett internatussá ala-
kítva 1892. szeptember 1-től kezdődőleg arra lesz
rendel tetve, hogy az oly szegénysorgu ifjaknak,
kik eddig a gymnasiumi szabályoknak kevésbbé
megfelelő szállásokon voltak kénytelenek meg-
húzódni, egészséges lakást, olcsó és mégis ki-
elégilő táplálkozást és — a mi fő dolog — val-
láserkölcsi nevelést nyújtson.

Lebegjen felette új rendeltetésében az Lg
oltalma s múltjára viseljen gondot a nemzeti
Genius,

A fogy mnjiHÍ u ínban működött tanárok név-
jegyzékét 1689—1892-ig és a tanuló-ifjú ság
évenkinti létszámát a következő táblázat tün-
teti fel:

Igazgatók és tanárok névsora 1689—1892-ig.

Év

1089
1690
1691
1692
1693
1694
1695
1896
1697
1698
1699
1700
1701
1702
1703
1704
1705
170-i
1707
1703
1709
1710
1711
1712
1713
1714
1 7 1 5
1716
1717
1718

I gr a z gr a, t ó is: és tan.árol£ nevei:

Szárhegyi Mihály igazgitu, Majthényi László, Adorján János.
Szárhegyi Mihály ig., Majthényi László, Adorján János. m
Zinder András ig.,
Zinder András ig.,
Zinder András ig.,
Zinder András ig.,
Káldi György ig.,
Káldi György ig.,
Káldi György ig.,
Káldi György ig.,
Káldi György ig.,
Káldi Györg> ig.,

Ifajthtayi László, Rudolf Ferencz.
Rudolf Ferencz, Osvaldoczi Pál.
Oávaldoczi Pál, Váradi Miklós.
Szentpéteri István, Váradi Miklós.

Balási István, Moró István.
Moró István. Péterfi István.
Moró István, Péterii István.
Csibi Márton, Moró István.
Létai István, Visnyei János. •
Létai István, Visnyei János. 1

Szeutkereszti Ferencz ig., Létai István, Visnyei János.
Lencsovics András
Lencsovics András
Hiányzik.
Hiányzik.
Hiányzik.

ig., Benedekfi István, Újhelyi Ádám.
igazgató, Benedekfi István, Pogány András.

Bajnoczi Gábor ig., Ágoston György, Benedekfi István.
Bajnoczi Gábor ig
Bajnoczi Gábor ig.

, Benedekfi István.
, Szabó Xav. Ferencz, Tarnóczi László.

Persies János ig. A tanárokról (a pestis miatt) nincs említés téve.
Vanek Antal ig. A tanárok itt sem említetnek.
Persics János ig.,
Persics János ig.,
Persics János ig.,
Persics János ig.,
Dirner Tobias ig.,
Vihelyi Ádám ig.,
Viuelyi Ádám ig.,

•Ml

Palugyai János, Simon Mátyás.
Corbelli Márton, Simon Mátyás.
Simon Mátyás, Timur János.
Miksa István, Tamási István.
Miksa István, Tamási István.r

Ferenczi István, Misszéni Pál.
Kovács Simon, Szabó István.

«
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1710

17.'«
1721
M-21
l T>.\

Igrazg-at ólr és tanároJc ne^rei:

17
1727
1728
1 7 - J J l

1731
I7:u
1783
17.n
17 ir>
17.". ;
17- M

17
17
1740

1741

1749
1743

1711

1 7 1;>
174H
1747
1748

l 7 t i »
1750
1 7T) l

1753

17M

1766

i7.')<;

17T.7

1 7 '..s

17.V.»

I7.li)

1 761

1 7r, 3

17(51

1763

A pestis m i a t t a tanári személyzetben több rendbeli változás történt. Kgyik elhal s helyébe más
lépik. Neveik ily sorban vannak t "zve : V rilielyi Ádám, Hidl György, Ferenczi István,
Czernovics Ferencz, Deák Balá/s. Sieik.-r B.ilint (világi), Bakai Gábor (világi, ki később
jezsuita lett).

B.-ik i i Gábor ig., Bi i jkó .Tanns, Kovács Simon.
Bakui « i á b o r ig., Dzián Ist.v.in. Konc.sik . fán
R u d o l f Femicx ig., D/. ián N t v á n , Kovács Simon.
R u d o l f Ferencz ig.. G á l i Amlrás , Takács Pál.
Kudul f Ferencz ig., Dienes István, G.ill András.
• iyaloghi .láims ig., Kamocsai Férem-/, Nádasi István.
H o r v á t h Boldizsár ig., H>dri Antal, X idasi István.
rsernovic.fc Ferencz ig., Ferenc/.i Zsigmond, Nádasi István.

• •rnovics I'Vrencz ig., Ferenczi Zsigmond, Nádasi István.
Csernovics Ferencz ig., Cs ihai István, Geczű Albert .
Revic/ki Ignácz ig., Bednári István, Demeter Mihály.
Reviczki Ignáez ig, Bednári István, Miké Gergely.
Reviczki Ignácz ig., Józsa János, Miké Gergely.
lí"viczki Iirnácz ig., Kf«'ís Mihály, Jóxsa János.
Ke.'icxki Igiiácz ig., Krös Miliály, Pécsi Ferencz.
Patai A n d r á s ig., Kros Mihály, Pécsi Fnrencz.
Patai András ig., B»'kf .J.iiMs, Krüs Mihály . Sall)eck Mihály.
P.ilai András ig., Beké János, KH.-.-I -.\ György, S/.«*nt»'s <í)"rgy.
'•yalogi János ig., Kovács Si műn, Nádasi László, Szentes György. t

Gyalogi János ig., Poznánovics János, S/.entes György, Sinernicz Ádám.
Gynlogi János ig., Balog Jóxset' l inö veidéi ig., András i Ferencz. Deák József, Némái József, Siner-

n i r x Ádám, Onlogvái i Ferenc/.
Bednári István iga/.galó, Balogh József, finuveldei igazgató, Deák József, Némái Jóxsef, Szcl«is

M i h á l y , ÖrdögvAri Fer t-n» 1 / .
B»-dnári I s t v á n ig., (iyalogi János Ha. ig., Fo^arasi József, N^inai József, Sinernic./. Á d á m .
Berzeviczi .lános L rymn. és l i n o v . ig., Bednári I s t v á n , Lnk.irs György, Mátyás József, Nádasi László,

Okolic<:íni Klek, Pal lov ics I n i n - . Salbock Mihály, Vas János.
Berzeviivi János l inöv. ig., Bednári István gymn. ig., Dányi J.inos, Miiyás József, Nádasi László,

Vas János.
Vas Imre fiurtv. ig , Bednári István gymn. ig., Dányi J.inos, Nádasi László, Smernicz Ádám.
Vas Imre gymn. és l inöv. ig., Nádasi Lász.ó, Platzer Antal, Smernicz Á d á m .
Vas Imre gymn. és Hnöv. ig.. Kassai József, Nádasi László, Platzer Antal , Salbeck Foren«-/.
Vas Imre gymn. és Hnöv. iir. András i Ferencz, Benkö Miklós, Kassai Jó/set, Nádasi László,

Platzer Antal , Salbeck Ferenc/.
Salbeck Mihály ig., Nemti Mihály, Platzer Antal, Praisz Pál, Salbeck Ferencz.
Salbeck Mihály i - i n t i . M i h á l y , Plat/.er A n t a l , Praisz Pál. Bocskor János.
Salbeck Mihály ii,r-, Bocskor János, Ferenczi Gábor, Nemti Mihály, Székely Jj;\s-.ló, Salbeck Ferencz,

Szikora Andrá-.
Salbeck M i h á l y ig., Andrási Ferencz, Böjthi Antal, Ferenczi Gábor, Gál Antal, Riberics János,

Székely László.
Pallovics Imre gymn. ig., A n d r á s i Ferencz finöv. ig., Bajkó Albert, Botár Gergely, Proházka

József, Kiuerics János. S/ck^ly László.
Pal lovics Imre gymn. ÍÍT., Horváth Ádám finöv. ig., Horváth Mihály, Köszeghi József, Szendrei József,

Székely László. Tőrök t Ferencz.
Pallovics Imre ig., H o r v á t h Á d á m l inöv. ig., Fekete Jó/sef, ( í á l l i János, Danid Tivadar, Dobra

Józsd', H o r v á t h Mihá ly .
Pallovics Imre ig.. Tiliorcz János l i n ö v . ig., Daniel Tivadar, Dobra József, Fekete József, Gyalogi

János, KMii 'ác^ A n t a l .
P a l l o v i c s I m r e iir . Tihorcz János f inöv. ig., Dobr.i József, Frkete József, (íyalogi János, Karácsoni

Ignác/., l íugá i-s Antal .
Pallovics Imre ig., Léstyán Mózes l inüv. ig., Frket,«; József, Gyalogi János, Karácsoni Ignácz,

Knáll kér. János, l ' rami Mihály .
Hi-dri Antal ig.. L ^ i \ á n Mózes Hnöv. ig., Féket o József, Gyalogi János, I l ié i kor. János, Knall

János, l ' i ami Mihály.
Hedri Antal ig., Léstyán Mózes Hnöv. ig., Kbergényi Jó7.sef, Gyalogi János, Heizler Lörincz, Illesi

kér. János, liaisz Jn/scf.
Nagy kér. .Iáuos ig., Léstyán Mózes Hnöv. ig., Dobra László, Kranpner András, Neander Antal,

l í a i s z József, Salbeck Ferencz.
HalU'r József ig., Léstyán Mózes l i n ö v . ig., Csobáliczi József, Gáli Mátyás, Nagy kér. János,

Raisz József, Salbeck Ferencz, Szeredai Domokos.
Haller J •/ mn. igazgató. Léstyán Móz»^ Hnöveldei iga^^ató, A m b r u s Pál, Dániel Tivadar,

Fekete Jó/s.-i . 1,'aisz József. Sall.eck Ferencz, Szeredai Márton.
Haller Jó/.set ig., Léstyán MÓZHS l inov . ig.. Fekete József, Ferraii.'zi András, H o r v á t h József, Sal-

behk Ferenc/. S/ikora András . Verebéli .lános.
Haller J.'. -., I/'-styáu Mó/»-s finöv. ig., Boka Miklós, Fekete József, Galambos Klt-k, Balogl

András, Salheck Fi-rencz, Verebéli János.
Balogh A n d r á s ig., Bene Ferencz finöv. ig., (.'ál Péter, Józsa kér. János, Misiéi György, Sál

beck Ferencz.
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Év és t sí n á r o íz n. e ve i:

1767
1708
l 7(59
1770
1771
1772
1773
1774

1775
1776
1777
1778
1779
1780
1781
1782
1783

1784

1785

1787

1788

1789

1790

1791

1792

1793

1794

1795

1796.

1797

1798

1799

1800

1801

1802

1803

1804

1805

1806

1807

1808

1809

Léstyán Mózes ig., Daniel Tivadar, Fark Kristóf, Kovács Ferencz, Nagy István.
Léstyán Mózes ig., Horváth József, Katona József finöv. aligazgató, Lakatos Antal, Nagy István.
Léstyán Mózes ig., Molnár István, Katona József, Lakatos Antut, Tapolcsáni Antal.
Léstyán Mózes ig., J3iró János, Botár Gergely, Darvas János, Lakatos A n t a l .
Léstyán Mózes ig., Biró János, Botár Gergely, Darvas .János, Vinkler József.
Léstyán Mózes ig, Botár Gergely, Gärtner Ferencz, Léstyán Mátyás, Mercz xav. Ferencz.
Léstyán Mózes ig., Betleni Antal, Berkai Manó, Darvas János, Haller József.
Léstyán Mózes mint világi pap ig., ennek li.ilála után Botár Gergely gytnn, és finöv. ig., Tanárok :

Berkai Manó, Darvas János, Kovács József.
Török Ferencz ig,, Boros József, Darvas János, Kovács József.
Török Ferencz ig., B iros József. Darvas János, Kovács József.
Török Ferencz ig., Boros József, Darvas János, Kovács József.
Török Ferencz ig., Boros József, Darvas János, Kovács József.
Török Fereucz ig., Boros József, Darvas János, Kovács József.
Török Ferencz ig., Boros József, Darvas János, Kovács József.
Török Ferencz ig., Darvas János, Kovács Józsrf, Véher Ferencz.
Török Ferencz ig., br. Apor József íinöv. ig., Benő József, Kovács József, Rolh József. Véber Ferencz.
Tőrük, Ferencz ig., Kovács József finöv, ig., Benő József, Hosszu Antal, Roth József, Mártonfti

Ádám h'növ. alig.
Török Ferencz ig.. Kovács József finöv. ig., Benő József, Ráduly Mihály finöv. alig., Hosszu Antal,

Roth József.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., BL-UÖ József, Ráduly Mihály finöv. alig. Hosszu Antal,

Roth József.
Török Ferencz ig., Kovács Jó/sof l inöv. ig.. Benő József, Konc/ Ferencz világi, Hosszu Antal,

Ráduly M i h á l y f i n ö v alig., Rolh József.
Török Ferenc/, ig., Kovács Józset íinöv. ig., Benő József, Koncz Ferencz, Hosszú Antal, Ráduly

Mihály í i n ö v . alig., Roth J ó/séf.
Török Ferencz igaigató, Kovács József fűtöveidéi igazgató, Benő József, Koncz Fereucz, Hosszu

Antal, Ráduly Mihály tínöveldei aligazgató.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Ágotha Jinos id., Koncz Ferencz, Hosszu Antal,

Szeredai Mihály.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Ágotha János id., Andrási János, Koncz Ferencz,

Hosszú A n t a l , Bonc/ Mihály (v i lági) elemi iskolai tanító.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Ágotha János id., Andrási János, Daróczi István,

Koncz Ferencz.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Ágotha János id., Andrási János, Daróczi István,

Fanczalí Dániel, Koncz Ferencz.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv ig., Ágotha János id., Ágotha János ifj., Daróczi István,

Koncz Ferencz, Boncz Mihály (egyházi).
Török Ferencz ig., Kovács József íinöv. ig., Ágotha János id., Ágotha János ifj., Daróczi István,

Boncz Mihály, Koncz Ferencz.
Török Fereucz ig., Kovács József finöv. ig., Ágotha János id., Ágotha János ifj., Daróczi István,

Vargyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József fiuöv. ig., Ágotha János ifj., Daróczi István, Koncz Ferencz,

Tóth Ferencz, Vargyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Koncz Ferencz, Szőcs Mihály, Tóth

Ferencz, Vargyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Koncz Ferencz, Szőcs Mihály, Tóth

Ferencz, Vargyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Koncz Ferencz, Márton Antal, Szőcs

Mihály, Vareyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Koncz Ferencz, Marton Antal, Szőcs

Mihály, Vargyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József fiuöv. ig., Daróczi István, Koncz Ferencz, Márton Antal, Krdélyi

János, Vargyasi József.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Tódor István. Koncz Feroncz, Márton

Antal, Vargyasi József, Boros Imre.
Török Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Boros Imre, Tódor István, Koncz

Ferencz, Márton Antal, Pálffi Jakab.
Töiök Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Tódor István, Koncz E<;rencz, Márton

Antal, Pálffi Jakab.
Vizi xav. Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Tódor István, Koncz Ferencz,

Márton Antal, Pálffi Jakab.
Vizi Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Koncz Forencz, Kovács Zsigmond, Már-

ton Antal, Pálffi Jakab.
Viz i Ferencz ig., Kovács József finöv. ig., Daróczi István, Koncz Ferencz, Márton Antal, Pálffi

Jakab, Pátrubán István.
Vizi Ferencz ig., Daróczi István finöv. ig., Koncz Ferencz, Márton Antal, Pálffi Jakab, Pátrubán

István, Szász József.
Vizi Ferencz ig., Daróczi István finöv. ig., Koncz Feivncz, Márton Antal, PáJffi Jakab, Pátrubán

István, Szász József.
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É és tanáro lz neve i :

1810

1811

1812

1813

1814

1815

18IC
1817

1818

1819

1820

820-21

821—22

1822-23

1823-21

l824-2f,

1825—21)

lS2ß-27

1827—2--

1828-29

1829—30

1830-31

1831—32
1832—33
1833—34
1834—35
1835 — 36
183G-37
1837-38
1838-39
lb3'J—4(1
1810-41
1841—4«
1842-43
1843-44

1844—45

1845 - 46

184G—47

1847—48

1850—51
1851—52

1852—53

1853—54

Vízi Ferencz ig., Daróczi István íiuöv. ig., Koncz Ferencz, Márton Antal, Pálffi Jakab, Putriiban
István, S/ász József.

Vizi Fereucz ig., Daróczi István finöv. ig-, Koncz Ferencz, Márton Antal, Pálffi Jakab, Szász
József, Szász Lörincz.

Vízi Ferencz ig., Darőczi István fiuöv. ig., Kelemen György, Koncz Ferencz, Márton Antal, Szász
József, Szász Lörincz.

Vízi Fereucz ig., Daróczi István finöv. ig., Kelemen György, Koncz Ferencz, Márton Antal, Szász
József, Szász Lörincz.

Vizi Ferencz ig., Daróczi István finöv. ig., Kelemen György, Koncz Ferencz, Márton Antal, Szász
József, Szász Lörincz.

Vizi Ferencz ig, Daróczi István fiuöv. ig., Kelemen György, Koncz Ferencz, Márton Antal, Szász
József, Szász Lörincz.

Vizi Ferencz ig., Daróczi István, Kelemen Gvörgy, Koncz Ferencz, Szász József, Szász Lörincz.
Somburi József ig., Szőcs Mihály finöv. ig., Daróczi István, Andrási József, Koncz Ferencz, Hos-

perg Antal, Szász József.
Sombori József ig., Szöcs Mihály finöv. ig., Daróczi István, Hosperg Antal, Koncz Ferencz,

Szász József.
Sombori József ig., Mártonfi István finöv. ig., Daróczi István, Hosperg Antal, Koncz Ferencz,

Szász József, Végh József, Deák Ignácz.
Sombori Jó/seí ig., Mártonfi István finöv. ig., Dobai József, Dobai Sámuel, Freukó János, Koncz

Ferencz, Szász József.
Sombori József ig., Mártonfi István finöv. ig., Csergö Antal, Dobai József, Dobai Sámuel, Freukó

János, Koncz Ferencz, Szász -József.
Sombori Jó/sd' ig., M -irton ti István finöv. ig., Csergö Antal, D >bai József, Frenkó János, Koncz

Ferencz, Szász JózsH'.
Fancsali Dániel ig., Mártonfi István linöv. ig., Csergö Antal, Dobai József, Freukó János, Koncz

Ferencz, Szász József, Tompos József.
F.mcsali D.iniel ig., Mártont! István linöv. ig., Dobai József, Frenkő János, Koncz Feroucz, Lókodi

Ignácz, Tompos József.
Fancsali Dániel ig., Lókodi Ignácz l inöv. ig., Dobai József, Frankó J.inos, Koncz Ferencz, Szász

József, Tompos József.
Fancsali Dánwl ig., Lókodi Ignácz finöv. ig., D >bai József, Franko János, Koncz Ferencz, Szász

József, Tompos József.
Fancsali Dániel ig., Lókodi Ignácz finöv. ig., Dobai József, Frenkó János Koncz Ferencz, -Szász

József, Tompos József.
Fancsali Dániel igazgató, Lókodi Ignácz finöveldei igazgató, Hella Mihály, Koncz Ignácz, Koncz

Fereucz, Szász Józsof, Tompos József.
Fancsali Dániel ig., Lókodi Ignácz finöv. ig., Hella Mihály, Koncz Ignácz, Koncz Ferencz, Szász

József, Török Menyhért.
Fancsali Dániel ig., Lókodi Ignácz finöv. ig., Hella Mihály, Koncz Ignácz, Koncz Ferencz, Szás>

József, Török Menyhért.
Jánosi Elek ig., Lókodi Ignácz linöv. ig., Hella Mihály, Kolosi János, Koncz Ferencz, Szász József

Török Menyhért.
Vojth Simon, Szabó Péter.
Salamon Alajos.
Nagy Lajos.
Sólyom Antal.
Kovács György.
Frenkó János, Szász József, Nagy Lajos id., Nagy Lajos ifj., Szöcs Imre.
Albert Mihály, Kopár Simon.
Raymtmd János ig., Mártonfi Antal, Szöcs Imre.
Kaymunii János ig., Csató Ferencz, Szekeres János.
Rajmund János ig., Frenkó János helyettes finöv. ig., Csató Ferencz, Szász József.
Raymund János ig., Csató Ferencz, Szőke András.
Raymund János ig., Aikler Alajos, Keresztes Márton. Öllé Elek, Szőke András.
Raymond János ig., Daróczi József finöv. ig., Aikler Alajos, Jákóbi Sándor, Keresztes Márton,

Öllé Klek, Sándor Ádám.
Raymund János ig., paróczi József fiuöv. ig., Aikler Alajos, Keresztéi- Márton, Öllé Elek, Román

Antal, Sándor Ádám.
Raymnnd János ig., Daróczi József finöv. ig., Keresztes Márton, Öllé Elek, Román Antal; Sándor

Ádám, Temesvári Gergely.
Raymnnd János ig., Daróczi József finöv. ig., Keresztes Mártop, Öllé Elek, Román Autal, Sándor

Ádám, Temesvári Gergely.
Raymnnd János ÍÍT., Daróczi József finöv. ig., Benedek Péter, Darvas János, Domokos Ignácz,

Lfresztes Márton, Sándor Ádám.
A tanárok névjegyzéke nem található.
Gábor János gymmisiumi igazgató-tanár, Bu<í6 Alajos, Darvas, János, Domokos Ignácz, Fejér József,

Kapdebó Antal, Markovics Jakab. Nagy Lajos, Sándor Ádám.
Gábor János gymn. ig., Hodó Alajos. Darvas János, Domokos Ignácz, Dájbukát Gergely, Kapdebó

Antal, Markovics J.ikab, Pálfi József, Sándor Ádám.
Finta István pymn. és finöv. ig., Bálint Károly, Bodó Alajos, Csíki Péter, Dájbnkat Gergely, Domokos

Ignácz, Fejér József, György István, Kápdebó Antal, Markovics Jakab, Pálfi József, Tamási Márton.
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Év ó l?: és t a, na ró íz

1854—55

1855—56

1856—57

1857—58

1858—59

1859-GO

1860—61

1861—62

1862—03

1863—64

1864-05

1865-fi(;

1866-67

1807—68

1868-69

1869 — 70

1870-71

1871—72

1872—73

1873—71

1874-75

1875-76

1876-77

1877-78

1878-79

1879-80

Finta Niván gymn. és íiuöv. igazgató-tanár, Bálint Károly, Balogh Elek, Mors Lázár, Csiki Péter,
Domokos Ignác:/, György István, Kápdebó Antal, Lakatos János, Runchiuan Antal, Szón-
tagh József, Vakar Jáno^.

Finta István g.ymn. és l inöv. ig.. Andrási Károly, Balogh Elek, Bors Lázár, Csiki Péter, Domokos
Ignácz, Kápdebó Autal, Lakatos János, Lörincz Ferencz, Kauschmann Antal, Szontagh József,
Vakar János.

Finta István gymu. és flnöv. ig., Andrási Károly, Balázs Antal, Bors Lá/.ár, Csiki Péter, Domokos
Igiiácz, Gyertyáníi István, Kabdebó Antal, Lakatos János, Rausclunau Antal, Sárosi Károly,
Vakar János.

Dr. Cziriel Antal gymn. és finöv. ig., Andrási Károly, Balázs Antal, Bors Lázár, Csiki Péter, D.i
mokos Ignácz, Gyertyánfi István, Kápdebó Antal, Likatos János, Rauscumann Antal, Sáiosi
Károly, Vakar János.

Dr. Cziriel A n t a l gymn. és finöv. ig., Andrási Károly, Balázs Antal, Bors Lázár, Csiki Péter, D >•
mokos Igtüicz, Gyertyáníi István, Kápdebó Antal, Lakatos János, Rausehmann Antal, Sárosi
Károly, Vakar János.

Dr, Cziriel Antal fögymu. ős linöv. ig., Andrási Károly, Baritz Ott/1, Bors Lázár, Csiki Péter, Gyér-
tyáufi István, Kápdebó Antal, Lakatos János, Rausehmann Antal, Sárosi Károly, Vakar János.

Dr. Cziriel A n t a l gymn. és h'növ. ig., Andrási Károly, Baritz Ottó, Bálint Ignácz, Balogh EU;k,
Bors Lázár, Gyertyáníi IstVcán, Kápdebó Antal, Lakatos János, Mártonfy Zsigmond, Sárosi
Károly, Vakar János.

Dr. Cziriel Antal gymn. és l inöv . ig., Balogh Klek, Barit/. Ottó, Bál int Ignác/, Bors Lázár, Győr-
gyánti István, Kapdc.bó Antal, Klamarik .János, Kovács Antzl, Lakatos János, Mártonfy Zsig
mond. Puszler JÁJIOS, Váká'- János.

Dr. Cziriel Antal gymn. és linöv. ig., Barit/. Obtó, Bors I/uir, Gyertyául! István, Kápdebó Antal,
Kovács Antal, L-ikatos János, Poszler János, Vakar János.

Nagy Imre gymn és finöv. ig.. Barit x; Ottó, Gyertyául! Is tván, Kapdebó Antal, Katona György,
Kovács Anta l , L-ikatos János, Poszler János, Vakar János. Török Gyula.

Nagy Imre gymn. és i iuöv. i g , Balog Kink, Bors Lázár, Gyertyául» Tst.váii, Györfy Sándor, Kitona
György, K a p d f h ó A n t a l . K >vács Antal, Lakatos János, Poszler János, Török Gyula, dr. C/iriel Antal.

Balogh Klek gymn. és finöv. ig., Bors Lázár, dr. C/iriel Antal, Gyertyánfi István, Györfy Sándor,
Jung-Cseke Lajos. Katona György, Kápdebó Antal, Kovács Antal, Lakatos János, Poszler
János, Török Gyula.

Balogh Elek gymn. s fin. ig., Baráczy Alber, Bors Lázár, Gyertyánfy István, Györfy Sándor, Jung-Cseke
Lajos, Katona György, Kabdebó Antal, Kovács Autal, Lakatos János, Pos/Jnr János, Török Gyula.

Bors Lázár gymn. ig., i f j . Simon Endre linöv. ig., Baráuzy A l b e r t C.siszér J.inos, Gyertyánt! Ist-
ván, Györfy Sándor, Jung-Cseke Lajos, Kápdebó Antal, Kovács Antal , Lakatos János, Posz-
ler János, Török Gyula.

Bors Lázár gymn. ig., i f j . Simon Endre finöv. ig., Baráczi Albert, Eröídi Dávid, Gyertyánfy Ist-
ván Györfy Sándor, Kápdebó Antal, Kovács Antal, Lakatos Jáuos, Sántha János, Szabó
István, Török Gyula.

Bors Lázár gymn. ig., Simon Endre finöv. ig., Biráczy Albert, Daróczi János, Erösdi Dávid, Káp-
debó Antal, Kovács Antal, Lakatos Jáuos, Lukácsfy Manó, Sántha János, Szabó István,
Török Gyula.

Bors Lázár gymn ig., Bardocz Dénes finöv. ig., Baráczy Albert, Daróczi János, Erösdy Dávid,
Kápdebó Antal, Kovács Antal, Lakatos János, Lukácsíy Minó, Sáutha János. Szabó Károly,
Török Gyula.

Bors Lázár gymn. ig., Bardocz Dénes finöv. ig., Baráczy Albert, Bálint, Lázár, Daróczi János,
Erösdi Dávid, Kovács Antal , Lakatos János, Lukácsfy Manó, Nagy István, Sántha János.
Török Gyula, Csiszér Péter id. rajztanár.

Bors Lázár gymn. ig., Poszler János ftuöv. ig., Baráczy Albert, Csibi Tamás, Daróczi Tlános, Kó-
ródy Endre, Kovács Anta l , Lakatos János, Lukácsfy Manó, Móricz Gyula, Nagy István, Tö-
rök Gyula, Csiszér Péter id. rajztanár.

Bors Lázár gymn. ig , Poszler János íinöv. ig., Csibi Tamás, Daróczi János, Jánosy Péter, Kóródy
Endre, Kovács Antal, Lukácsfy Manó, Móricz Gyula, Nagy István, Szabó István, Török Gyula,
Lukács Sándor, id. rajztanár.

Kovács Antal gymn. ig., Poszler János í iuöv. ig., D.iróczi J inos, Jánosy Péter, Kóródy Endre,
Lukácsfy Manó, Lukács Sándor id. rajztanár, Móric/ Gyula, Nagy István, Pál Kálmán, Szabó
István, Török Gyula .

Kovács Antal gymn. ig., Poszler János, finöv. ig., D.iróczy János, Jámsy Péter, Kóródy Endre,
Lukácsfy Manó, Lukács Sándor id. rajztanár, Móricz Gyula, Pál Kálmán, Ráduly Lajos, Szabó
István, Szígethy István, Török Gyula.

Rieger Gottfried gymn. és finöv. ig., Bandi Vazul, Bodó Ádám, Daróczi János, Fodor László,
Jánosy Péter, Kóródy Endre, Kovács Antal, Lukácsfy Manó, Lukács Sándor, Móricz Gyula,
Szigethy István, Török Gyula,

Rieger Gottfried gymn. és finöv. ig., Bandy Vazul, Bodó Ádám, Darór.zi János, Kóródy Eidre, Kovács
Antal, Léstyáü József, Lukácsfy Manó, Lukács Sándor, Móricz Gyula, S/.igethy István, Török Gyula.

Rieger Gottfried gymn. és finöv. ig., Bandy Vazul, Bodó Ádám, Daróc/i János, Jánosy Péter, Kó-
ródy Endre, Kovács / ntal, Lestyán Józseí, Lukácsfy Manó, Lukács Sándor, Móricz Gyula,
Szigethy István, Török Gyula.

Rieger Gottfried gymn. finöv. ig., Bandi Vazul, Bodosi Lajos, D>ir6czi János, Jánosy Péter, Király
Lajos, Kóródi Endre, Kovács Antal, Lestyán József, Lukács Sáudor, Szabó Nándor, Szigethy
István, Török Gyula.
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Év Igrazgrató lcéa tanárod nevei:

1880-81 llipger Gottfried gymn. és finöv. ig., Bándy Vazul, Bodosi Lajos, D.iróczi János, Jánosi Péter Ki-
rály Lajos, Kórődy Endre, Kovács Antal, Léstyán József, Lukács Sándor, Szabó Nándor,
Szigethy István, Török Gyula.

1881-8-' Riflger Gottfried gymn finöv. ig., Bodó Ádám, Darór,zi János, Inczo András, Jáno^y Péter, Király
Lajos, Kóródy Endre, Kovács Antal, Lukács Sándor, Soó G.ispár, Szabó Nándor, Szigethy
István, Török Gyula.

882—83 RiegfT Gottfried gymn. fiuöv. ig., Bodó Álam, D.iróczi János, Jáuosy Péter, Király Lajos, Kóródy
Endre, Kovács Antal, Lukács Sándor, Soó Gáspár, Szabó Nándor, Szigethy István, Temes-
váry János, Török Gyula.

1883—84 Rieger Gottfried gymn. finöv. ig., Daróczi János, Jánosy Péter, Király Lajos, Kóródi Endre, Ko-
vács Antal, Lukács Sándor, Oláh Antal, Pál Antal, Soó Gáspár, Szabó Nándor, Szigethy Ist-
ván, Tamás Albert.

881 — 851 Rieger Gotttried gymn. finöv. ig., D.iróczi J.inos, .lán->sy Péter, K rály Lajos, Kóródy Endre, Ko-
vács Antal, Lukács Sándor, Oláh Antal, Pál Antal, Soó Gáspár, Szabó Nándor, Szigethy
István, Tamás Albert.

1885—8f> Rieger Gottfried gymn. és finöv. ig., Kóródy Endre helyettes gym. ig., Bandi Vazul, Daróczi János,
Jánosy Péter, Király Lajos, Kovács Antal, Lukács Sándor, Oláh Antal , Soó Gáspár, Szabó
Nándor, Szigethy István, Tamás Albert.

1880—87 Kóródy Kudre gymn. ig, Szabó István finöv. i g , B.indy Va-uil, Daróczi János, Embery Árpád,
J.in >sy Péter, Kassay Lajos, Király Lajos, Lukács Sándor, Soó Gáspár, Szabó Nándor, Szi-
gethy István, Tamás Albert.

1887—881 Kóródy Endre gymn. ig., Szabó István flnöv. ig., Bándy Vazul, Daróczi János, Knibery Árpád,
Jánosi Péter, Kassay Lajos, Király Lajos, Lukács Sándor, Soó Gáspár, Szabó Nándor, S/i-
gcthy István, Tamás Albert .

1888—8! Kóródy Endre gymn. ig., Szabó István finftv. ig., Bándy Vazul, Daróczi János, Embery Árpád,
Jánosy Péter, Kassay Lajos, Király Lajos. Lukács Sándor, S»>ú (íáspár, Szabó Nándor, Szi
gethy István, Tamás Alhurt .

1839-9« Kóródy Endre gymn. g., Szabó István finöv. ig, Bándy Vazul, D iróczi János, Embery Árpád,
Jánosy Péter, Kassy Lajos, Király Lajos, Lukács Sándor, Soó Gáspár, Szabó Nándor, Szí-
gathy Ltv'áu, Tamás Albert.

1890 — 9 Kóródy Endre gymn. és finöv. ig., Albert Ferenc/, Bándy Vazul, Daróczi János, Embery Árpád,
Gáspár Balázs, Jánosy Péter, Kassay Lajos, Király Lajos, Soó Gáspár, Szigethy István,
Tamás Albert.

1891 — 91 Soó Gáspár gymn. ig., Kóródy Endre finöv. ig., Albert Perencz, D iróczi János, Embery Árpád,
Gáspár Balázs, Gáspár István, Jánosy Péter, Kassay Lijos, Király Lajos, S/igethy István,
Tamás Albert.

A székelyudvarhelyi rom. kath. fögymnasiumban tanult ifjak s*áma évenkint fel-
tüntetve 1689-1892-ig.

Mely
évben ?

1089
1690
1691
1692
1G"3
1694
1695
1 690
1697
1698
1699
1700
1701
1702
1703
1704
1705
1706
1707
1703
1709
1/10
1711
1712
1713
1714

Hány?
Mely

évben ?

125 1715
126 1716
68
47
115
82

1 o:>
107
81
91
115
135
1 25
118
116

Hiányzik
Hiányzik
11 ánvxik

57
37
44
46
46
139
154
147

1717
1718
1719
1720
1721
1722
1728
1724
1 725
1726
1727
1728
1729
1730
1731
1732
1 733
1734
173J
1736
1737
1738
1739
1740

Hány ?

118
199
169
174
128
59
o 8

1 09
lor>
l'->8
140
134
104
9 'J
95
110
84
83

I2rt
123
lő 3
173
157
147
147
187

Mely
évben ?

1741
1712
1713
17U
1745
1 746
1747
1748
1 74:>
1750
1751
1752
1753
1754
1755
1 756
1757
1758
1759
1700
17(il
1762
1703
1764
1765
1706

MelyHanjr t , évben ?

148
145
228
124
114
96
124
168
174
180
173
213
162
160
1G3
106
115
1 53
206
9í>
124
13 t
146
1 55
173
197

1767
17ÍÍS
1769
1770
1771
1772
1773
1774
1775
1776
1777
1778
1779
1780
1781
1782
1783
1781
1785
1786
1787
1788
1789
1790
1791
1792

Hány?

215
182
153
159
132
112
107
114
1 3S
139
114
1 1 1
101
109
89
72
120
78
64
51
49
57
58
149
75
81

Mely
évben ?

17Í>3
1794
1795
17'.l<i
1797
1798
1799
1800
1801
1802
1803
1701
1805
1806
1807
1808
1809
1810
1811
1812
1813
1814
1815
1816
1817
1818

Hány ?

79
87
84
85
103
91
95
104
115
120
107
113
102
108
91
88
74
84
71
69
96
78
98
107
86
79



i

Mely M
évben? dány ' évb

1819 96 1h
1820 75 j 18
1821 75 1£
1822 87 18
1823 75 lí
1824 89 lí
1825 85 lí
1826 78 1*
1827 85 lí
1828 81 18
1829 68 Ifi
1830 75 18
1831 80 18
1832 Hiányzik 1«
1833 Hiányzik 18

•

•

•
ely Mely
én? H:ln>'? évben? Hí

34 Hiányzik 1849 82
135 74 1850
»36 89 1851
137 Hiányzik 1852
.38 82 1853
139 83 1854
(40 76 1855
!41 77 18:>6
(42 Hiányzik 1857
,43 58 1858
44 63 1859
145 04 1860
146 75 1861
17 68 1862
48 72 1863

MHy n.inv? Mely
ln>' ? évben ? H'in} ? évben ? Hán>' ?

1
ünet 1864 141 1879 163
55 1865 138 1880 148
76 1866 123 1881 142
90 1867 140 1882 155
106 Ib68 158 1883 143
105 Iö69 lt>6 1884 155
111 1870 175 1885 Ia3
117 1871 133 1886 148
145 1872 128 1887 144
144 1873 10!) 1888 156
164 1874 102 1889 15S
151) 1875 95 181)0 llíl
142 1876 108 1891 177
KiO 1877 133 1892 174
115 1878 135

Daróczi János.

\^^^d "c7>)gj

*

N 18

'W.

/
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ALKALMI KÖLTEMÉNY.
— Szavaltatott a felszentelés! ünnepélyen, 1892. október 3I-én. —

[eghallgatám a von harang mély hangját,
Hétköznapon nem szólt ily ékesen,
Elöntve a kedv bíborával arczáiu
Az ájtatoa hívőket kérdezem ; ,
Isten lakának oszlopos szén t él yen
A „Veni Sanctc" járt ma köztetek
S viflzhangra kelve a sziveknek mélyén :
Fel, fel mindnyájan ünnepeljetek.

Örök e földtekén a végenyészet,
Eltűnt való és röpke sejtelem ;
De az idó'k nagy folyamát ha nézed :
Felcsillogó oáza a jelen.
Állj meg tehát idők gyors pillanatja,
Nyújtsd hosszúra oh kérész-éltedet; . . . .
így esd feléd e kör paránya, nagyja,
Tedd fényessé e ritka ünnepet.

És a jelen, a melynek büszke márvány
Arany felirata nem tündököl,
Megáll, jókedv sugárzik Jánusarczon
És széttekint a percznyi fény mögöl.
Meglátja ott hazáin szép ifjúságát.
Mely neki élt s él míg i f j ú leszen :
Az esdő szózatot köszöntvc áldván,
Kedvét megosztja most ez ünnepen.

Ez újra néz, megette száll az alkony,
Még visszasüt halvány vonásival ;
Egy néma ház kopott mezén; halkan
Vég búcsúcsókot adva véle hal.
Megrezzen a jelen, apjára gondol,
E síri csend a multat i l let i . . . .
Eh a jelen nem álmodik halálról,
A kedv ne bús, legyen most ünnepi.

Igen az ősi pajzs fordult felette,
Sok eszmét zár le itt e düledék,
S a holt múló nagyságát búfeledten
Merengve hosszan nézi, nézi még.
De elhagyunk e perczben'oh jelenlét,
A múlt porán nőtt rózsás életed, ;
Sírásra hívó ajk szavát megvetnéd. . . .
Vidulj, nekünk még tennük nem lehet.

Itt éltek őseink sok század éven,
A kezdetet nem tudja senki már ;
Szent nyomdokán e híres nemzedéknek,
Hol a halom bozót még és sivár,
Szent hajiokot emeltek Istenüknek
Tövén az iskola virágja nőtt ;
S a szörköpenyre vértet is öltöttek
A kettős elv megtámadása közt.

Küzdöttek hévvel, mint puszták királya,
Szent czélokért silány kenyér között ;
Pusztító vészt lövelt a honfi lángja,
Ha honja sorsa tán keczkára jött.
S a harca után, ha szállt a békehajnal,
A múzsák újra játszadoztanak
Emléktek őrzöm könnyes áldozattal,
Tovább ne, oh ne szóljatok falak !

Mert a jelen türelme vé^et éré,
/árulj be hát szent hajdan ajtaja, . . . .
Klio már ii;t e drága szem fedél re,
Dal az, feltámadás öröm dala ;
Melynek bűbájos hangja közt megfordul
S meglátja a je len szép gyermekét;
lv> keble telve tú lv i l ág i gondtúl :
Eljátszni kész Kionosz történetét.

Am a jövendő délibáboa fényben,
Gigászkarokkal áll eléje most ;
S reménydüs élte fontos érdekében
Halálcsapást szörnyű csapásra oszt.
S a harcából, mint kelet n««és madara
Kitör az i f j ú arczu i>kola
Az, ősi lak nem zárt mindent magába,
Viru ln i fog az eszmék új hóna.

S vajon híí lesz Örökje nagy kincséhez,
A törpe korszak mindenik f i a ;
A multak bölcseként nevel és érez
Kiről lehet s kell is t a n u l n i a ?
Az ismeret kertjéből szed ki magvat
S átülteti a hitsugár alatt ;
Ez nyújt erőt s munkája közt, ha lankad
Tüzet a honfi szív tüzéből ad.

Légy hát dicső te czél minden vonása,
Mely e falak méhéböTl testet ölt ;
Hogy késő század sarjadéka lássa
Meddő munkásokat nem szült e föld.
A szentelt víz cseppjén forrás fakadjon,
Áldásos árja minket hasson át,
S a ház minden köve hálákat adjon
Azon nagyoknak, kik mcgalkoták.

Büszkén áll Ég felé a múzsa vára,
Vesztett lakáért többé nem zokog ;
Boldog, nem ósdi foszlány már ruhája,
S a kis lakók is vele boldogok.
Ma érte szólt az isteni szentélyben
A „Veni Sancte" s érzi lelketek,
Viszhangra kelve bent a szívbe mélyen :
Jertek minyájan ünnepeljetek !

Emlery Árpád.
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A F Ó ' G Y M N A S I U M ÚJ ÉPÜLETE.

érzett szükséggé vált már régebben, iskolánk helyett egy ujat épí-
teni. Kifejezést adott ennek több ízben nagys. Elischer József kir. tanácsos
és tank, főigazgató úr hivatalos látogatása, alkalmával. A vallás és közoktatási

m, kir. miniszter úr ő nagyméltósága pedig már 1887-bcn iskolánkat revisio alá vevén, ugya'i-
ezen év november hó 28-án kelt magas leiratában, iskolánknak a Fdtanhatóság által is ismert
hiányait konstatálta s felkérte az igazgatótanácsot, hogy e tanintézetet kellő átalakítás, esetleg
újra építés által a kívánalmaknak minden tekintetében megfeló'vé tegye. Az igazgatótanács ezen
magas leiratot tudomásul vette, tekintettel arra, hogy az 18S7. évi status-gyiílés jegyzőköny-
vének 26-ik pontja alatt Székely-Udvarhelyen új gymnasium építése már elvben elhatároztatott.

Új gyuinasiumunk keletkezésére nézve álljanak itt a következő adatok:
Főtanhatóságiink 1887-ben a főgymnasium sürgős kijavítása, illetőleg kibővítése, átalakí-

tása s téli tornahelyiséggel való ellátása tárgyában tervrajzot és .költségvetést kér.
A Jung-Cseke Lajos apát-plébános, dr. Török Albert fögondftök és Kóródy Endre igaz-

gatóból alakult hármas bizottság előterjesztést tett a régi épület átalakitása, a póttanodának
emelettel való ellátása és tornahelyiség építésére nézve. Költség 40000 frt. Kiemelte azonban e
terv czélszerütlenségét, mivel ezen esetben az épület 3 helyen állana. Ajánlatba hozta tehát «ízt,
miszerint jobb lenne a íinöveldét kinyújtani, ennek költsége 64000 frt lenne. A régi épületek
pedig eladatnának vagy haszonbércsithetők lennének. Tekintettel azonban arra, hogy most építik
a vasutat s magas az ára mindennek, :>z építés 2—3 évig clodáztatnék

A főtanhatósa'g a beküldöt t tervrajzokat nem fogadta cl azért, mivel a helyiségek kicsi-
nyek lennének és az építés rendszer nélkül végeztetnék. Tekintettel pedig arra, hogy váro-
sunkban a más két tanintézet közül az év. ref. collegium kiujitott és kibővített épületet nyert s
a reáliskolának is maholnap ú j épülete lesz, szükséges a gyinnasiumnak is ez. Az előkészületek
megteendők, de az építkezés elhalásztam!/). Addig évenkint e czélra 10000 frt fog tőkésittetni.

A tett jelentések alapján, a körülmények alaposabb megvizsgálása czéljából s az építke-
zésnek különösen a helyérc nézve, Főtanhatóságunk 1888- nyarán nagys. Finály Henrik és
nagys. Szamosi János egyetemi tanár urakat, mint az igazgatótanács képviselőit k iküldöt te a
helyszínére. Nevezett képviselő urak a szemlét megtartván, jelentésükben kiemelték, hogy a régi
gyiimasium átalakítva sem tehető használhatóvá. A póttanoda czélszenitlen, a gymnasiumi bú-
torzat használhatatlan, tehát ú j épületre van szükség. Dombra építeni továbbá nem lehet, a
hely egyenetlen volta, a talaj lazasága s a rendkívüli költségek miatt, s a feljárás is veszélyes
lenne. Ajánlják, hogy az épület a kántori telek és a kerületi papság telkén emeltessék és kí-
vánatos, hogy a tervek a jelen évben elkészüljenek, s a jövő évben a/ építés megkezdődj.-k.

Ennek alapján April 13-án 203. jkvi pont alatt az új gymnasium építését Főtanhatósá-
gunk elhatározta a kántori telken. Elhatározta továbbá azt, hogy az építkezés a vasút épí tés
bevégeztével azonnal megkezdessék. A Status-gyűléstől felhatalmazás kérendő, hogy az összeg
valamely alapból részlettörlesztés mellett kölcsön vétessék. Dr. Török Albert vi lági- és Jung-
Cseke Lajoa egyházi gondnok urak és Kóródy Endre gymn. igazgató íölkérettek, hogy a telkek
situalis rajzát küldjék fel s a vételárra tegyenek javaslatot.

1888. őszén Bíró Béla kanonok, status-előadó úr és Gabányi Endre status-ínéi nők úr a
helyszínére küldetvén, itt a megyebeli statusgyülési tagokkal értekezve, az épület helyére vo-
natkozólag felmerült az a kérdés, vájjon nem lenne e c/célszerü, ha a kerületi papság háza, a
Gyertyánfly Gábor háza és az év. ref. kántori telek kisajátittatuának s ezek helyére emeltetnék
az iskola. Ezen telkek megszerzésére az első lépések megtörténtek, de az építkezés előkészítésére
alakított bizottság, mely Jung Cscke Lajos apát-plébános elnöklete alatt dr. Török Alber t főispán,
Flórián János törv. elnök, Szabó Dénes kir járásbiró (jelenleg tábla bi ró), Diemár Károly kir.
ügyész és az intézet részéről Kóródy Endre és Soó Gáspár urakból alakult, az árakat magasak-
nak találta. Felvettetctt az a kérdés is, vájjon nem lenne-c czélszcrü, ha a szent Ferenc/rendiek
temploma mellett levő és a szerzet tulajdonát képező telkek sajátíttatnának ki, mely utóbbi
terület 5000 írton mevásárolható lenne.
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Miután a helyszíni szemlék megtartattak, Jung-Cseke Lajos apát-pUsp. biztos úr a kisa-
játitás ügyében jelentéstételre hivatott lel, ki is jelentésében kiemelte, hogy az épiilet legczél-
szerübben a Gyertyánfty Gábor-féle és az év. kántori telken emelhető és a szomszédos Semi-
narium udvarán, a mennyiben az épület tervrajza szerint hely szükségeltetni fog1.

A Fó'tanhatóság erre értesítette a püsp. biztos urat, hogy a kisajátításra a felhatalmazta
13000 frt erejéig az épitési bizottságnak megadatott.

1889. tavaszán az igazg.-tanács a Gyertyánfty (Ágotha) és az év. ref. kántori telkek
megvételét elfogadta s a vásár megkötésével az építési-bizottságot megbízta. A Status mérnöke
tervezés végett a helyszínére kiküldetett. Az év. ref. egyházzal a kántori telekre és Gyért) A u i V y
Gáborral az ugyn. Ágotha-féle telekre 13000 frtbnn a vásár megtörtént, a szerződések kiállít-
tattak, a főt an hatósághoz felkilldettek s a tulajdonjog 1889—2093. sz. tkvi végzéssel a Statusra
átkebeleztetett.

Miután így iskolánk építése az előadottak folytán ténynyé vált, felhivattak a községek,
hogy tehetségük szerint bármely anyaggal járuljanak az épület felemeléséhez. A felhívásnak
igen kedvező eredménye lett, a mennyiben Udvarhelymegye mindenik katholikus községe vagy
követ, vagy fát hozott. E helyen a hála és kegyelet hangján kell megemlékeznünk az udvar-
helyi járás derék főszolgabirájáról, néhai tek. Soó Károly úrról, ki odaadó és fáradságot nem
ismerő munkásságával, a szükséges épitési anyagok adományozását a községek részéről nemcsak
keresztülvitte, hanem azoknak pontos időre való beszállítását is elősegítette.

Az ulispáni hivataltól nyert értesítés folytán az anyag a községek részéről megszavaztat-
ván, annak átvételét Soó Gáspár főgymn. tanár, ez időszerinti igazgató, eszközölte.

A főszolgabíró értesítése szerint (1889 — 3514. sz.) a községek ajánlatai a következők
voltak: l. Bethlenfalva 100 drb stakatur-fa és 4 öl kő; 2. Fényed 6 öl kő; 3. Máréfalva 12
öl kő; 4. A kétOláhíalu 24 öl kő; 5. K.-Keinénytalvu 4 öl kő; 6. Zetalaka 200 drb stakatur-
ía; 7. Oroszhegy 300 drb stakatur-fa; 8. Szentkirály 8 öl kő; 9. Fancsal 25 szál fa; 10. Ülke
50 szál fa; 11. Szent-Tamás 50 ía ; 12. Tibód 15 fa; 13. Kadicsfalva 200 bárka porond; 14.
Farkaslaka 10 öl kő; 15. Szentlélek 100 fa; 16, Malomfalva 30 f r t ; 17. Dobó 3 öl kő; 18.
Vágás 3 öl kő; 19. Béta 2 öl kő ; 20. Lengyelfalva 200 szekér fövény; 21. Szombatfalva 20000
drb tégla szállítására igás erő; 22. Atyha 200 szekér fövény ; 23. Korond 100 frt; 24. Lövéte
400 véka jól égetett mész.

1890. tavaszán értesít a Főtanhatóság, hogy az építés Lengyel Gergely és fia Lengyel János
és Gyeríyánfly Gábor vállalkozóknak adatott ki és április 15-én mégis kezdendő. Az építés a jelzett
időtől kezdve folyt 1891. őszéig s ekkor a berendezés iránti javaslatra hivatott fel a mérnök.

Az építés folyamata alatt úrra a gondolatra jött az épittető-bizottság, ho^y czélszerü
lenne a kerületi papság telkét is kisajátítani, mert az épület előtt közvetlen egy udvarral ellátott
ház, az épületnek hártányára lesz. A főtanhatóság az ezen értelemben tett jelentésre a kerületi
papságot még 1891-ben a telek ingyen átadására kérte fel, de miután a kér. papság a kérést
egészben nem teljesíthette, azt az ajánlatot tette, hogy 1000 írtért átengedi. A főtanhatóság az
ajánlatot köszönettel elfogadván, a telek a jelzett árban megvásároltatott.

Az épület udvara előtti kerítés htslye kijelöltetvén, a szabadon maradt tér megvételére
felhivatott a polgármesteri hivatal. A terület a folyó 1892-ik évben meg is vétetett a város által.

A felszerelés 1891. őszétől 1892. tavaszig eszközöltetett, a tanítás azonban 1892 — 93.
tanévvel kezdetett meg.

Az építésre vonatkozólag megjegyezzük, hogy az építés lassan folyt, daozára annak,
hogy az épih'st felügyelő bizottság a legnagyobb munkásságot fejtette ki és a legapróbb rész-
letekig menő körültekintéssel járt cl feladatában. Megjegyezzük még azt, hogy az épület terv-
rajzában is állottak be változások, a mennyiben, az igazgatói lakás azon oldalra volt tervezve, a
hol az osztályok vannak. Ezt az épittető-bizottság, mint helytelen dolgot megfordította és az
igazgatói lakást a front másik oldalára helyezvén, igy az épületet paedagogiai szempontból a kí-
vánalmaknak megfelelővé tette.

Adja a mindenható, hogy a már kész, palotaszerü iskola, a tan- és nevelésügynek bás-
tyája s a székely nép fiainak kulturális fészke legyen az idők folytán mindenha!

Tamás Albert.
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A LEGSZEBB NÁSZ
Alkalmi dramolette l felvonásban.

[Oldalt az új g y n m a s i u m , közi-pen ős jobb oldalún fasoruk lá thatók.]

7, i: M K L Y K K.-
Alma Mater
Jlit
llungaricu& J
Germanien* > ifjak
Utllerikos

Történelem
Természet

M2.} lányka
3]
Kgy öreg székely.

<'.« *.:<'helyek.

f. F E L E H E T .
Alma M. ; kúsó'bb Leánya; Sis lánykáit.

A l m a M. Több év vi lága hunyt ki már a múlt
Mindent emésztő keble mélyiben,
Hogy ősi százados lakóhelyünk
Kihagyni kényszerit a csalfa sors.
Pedig hát m i d e n ü t i lakásaink
Keinek falát ;,zentelt kéz vonta fel ;
Oktatni hivatott ajk szórta szét
Tudós igéit, hajdan a v i lág
Tudás vágyának nyújtva tápszerül.
Leányom lm szereimé íirködölt
A munkás had fe lü l i vészt hárító
<Tyanánt, s a hit mézéből nyert erőn
Buzgó imák közt megtért édesen.
Ám a koroknak teltével haladt
Az ész, sovárga nj v ívmányokért,
S az új prométlu'iisi szellemet
Mi pártolók. Mindent fdáldozánk,
H"gy hábori t lannl éljünk tovább.
I)e a mohón betört oultnrfolyam
— Forrása tiszta volt bár nöttivel

Konkolyt is horda széles medriben
Melytől már pusztulásnak iudula
A tiszta erkölcsszülte gondolat.
Mammonkezeknek birtokossá lett
Az űr, vérző szavakkal illetett
S hol szánk ez ellen tiltakozni mert,
Mi dacra nem termett lények lévén,
Sírás kü/ölt elüze onnan és
Utunk e bérezés kis vidék felé
Terelt és él a hit jövőnk iráni,
Jlogy sorsunk itt tán jobbra törduland.

(Lánya megjelenik á fák között.)
Szegény leányom épen itt közéig
Kis lányok serge futja öt körül ;
Halvány arc ián köny felhő tévedez,
De csüggedésre nincs oka, hisz ő
Maga a hit. Jer édesem, ft-lém!
Dobd fátylad el, emeld t e k i n t e t e d
E lakra, mily büszkén teríti el
Komoly alapra mért szabásait.
Öli nem, nem is lehet gonosz a hely,
Hiszen kereszt ragyng ki homlokán.

H i t. Kereszt ! . . . (»h hála neked, oh nagy Ég . .
Hogy hosszú kinos bujdosás utáu
Keresztet láthatok . . . .

A l m a M. Igen. Kereszt.
Itt megpihenhetünk.

lí i t. Kegyes anyám !
A fájdalom megszentelt könnye közt
öröm fakad vigasz szavad után.
Ezerszer üdv neked, hogy élni hagysz.

A l m a M. A tiszta hit nem halhat meg soha
Gálád irigység, durva rágalom,
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Minden nyilát feléd lövelheti
Az éden biinszülött.e ám, de nem
ülhet hitet, vagy önmagába vész,
Nyugtasd meg hát a szenvedő kebelt;
A b.intalomnak még árnyaka sem
Szállhat reád itt édesem ; nézd meg
Leendő otthonod s keress gyönyört
E bájvidékiu'k pumpa képiben.
ÉÜ kissé távozom megtudni, hogy
Mely nép hazája ez, s kié e ház. (Indul.)
Ha idegent közelegni látsz, ne állj
Még szóba sem vele, kiálts legott;
Leányka vagy, ártatlan szűzi lány,
Csábos szavakkal könnyen tőrbe csal
A férfi csapodar szive. Isten
Veled. (El.)

II i t. Kis lányaim elhagytatok ? ! Gyorsan ide.
1. L íny. Minő sok szép virág

Terem jó nénikém e fák alatt.
2. L á n y . Mért hívtál oly korán a rétről el

Ép most akartam szedni néked és
Anyámnak

H i t. Oh most nem lehet.
M i n d . Miért ?

H i t. Nem tudjuk, hogy kié a kert s virág.
Tilosba járni nem szabad, megyünk
Tovább tehát.

3. L á n y. Oh drága nénikém
Oh el ne hrtg3'j, mi nem követhetünk,
Itt él apánk, anyánk, tesvéreink
Elhagyni híí szivünk nem engedi.

1. L á n y . S viszont te tőled is megválni fáj .
H i t. Kis kinc.seim ! családé vagytok a

Család szemfénye, gyöngyei.
Kis őzikét hüs csermely cseppjitöl,
A lányt családi körből vonni el,
Eltilt a lelkiismeret szava.
A liljomszivnek üde h a m v a i t
Megóvni külvilág porától és
Repülni égi eszmények felé
Az erkölcs szárnyain : tisztem csupán
Csak ez, csak ez lehet. Itt köztetek
Tehát nem lakhatom soká, e tiszt
Magasztos szózata, más táj felé
Is vonz, hol nem valék soha s a hol
Tövis vár én reám, de rózsa kél
Léptem nyomán, ha megbecsül a nép.
Hazára nincsen, nem adhat hont nekem
E föld, mikor örök hont hirdetek
A földieknek ott, felhők mögül.

1. L á n y . Oh vigy magaddal minket is oda,
Szülőink sok szépet regéltenek
E helyről.

H i t. Hogyha jó leányaim
Maradtok, mig tart földi éltetek
S a mostani szeretet lángja ég :
Kiesdem azt, mindnyája ott leszen,
Csak szálljon i f jú emléktek felém.

2. Lány . Ott a virág s ruhánk is szebb leszen
Ugy-e ?

H i t . Az illat nem fogy el soha
S örök habtisztaság lesz a ruhán.

3. Lány. Menjük még most, mindkettőt kedvelem.
M i n d . Menjünk, menjünk aztán ott légy anyánk !
H i t . Az nem lehet édes leányaim !

Érdemtelen még nem jutott oda
A föld egy lánya sem.

M i n d . Mi jók vagyunk !
H i t. De kérdés, lesztek e ?

M i n d. ígérjük im
Isten nevébe, hogy azok leszünk,

H i t . De mit felelnek erre a szülők ?
l . L á n y . Mindnyájunkat nagyon szeretnek ők.
H i t. Mely nemzetből vaJók ?

1. L á n y . Ők székelyek . . . .
H i t. Székely , . . . székely leányok vagytok, oh
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Áldott az Úr neve, hogy megtudám.
Jertek keblemre mind, hogy c.sókjaim
Megszentelt árja érje a jkatok ( i í»>»i . l ie csókolja)
Lelkem felu . . . . hitem szereim« te
Holdog jövöm hajnal-sugarai
lejen, székely hívek között vagyok,
E nép én értem élni, h a l n i kész,
E drága név hal lat takor k i h a l
A távozást sugalló gondolat.
Bejártam ezt a hont, e k a n a á n t
S nyugvó tanyát nem l e l h e t e k sehol.
Hitetlenek elorzák házaim,
Hitetlen az, kinek kincs ad hitet —
Önkény, parancsolás és büszke gög
Ütött tanyát, hol én valék az űr.
Szegénységnek nyomán k ül czilraság
Burjánozik s mennél jobb a talaj,
Annál erösbb lesz üldözésem is.
Tovább tehát egy lépést sem teszek,
Pihenni vágyom itt ez üsi bérez
Között, hol a kereszt szeplőtelen
Még, és remélnem Jsten engedi,
Hogy e kereszttel ékített lakot
Nem szállta meg előttem ellenem :
A jügbitorló átkos hitközöny ^Alma M. fellop a háitfrben.)
Anyám ! ne mondd tudom, kik laknak itt,
Az Ígéretnek régi földje ez,
Hitetlen durva rajt' még nem terem.

A l m a M. Igaz híi emberim jó székelyek.
Örömtől rezg szivemnek hnrja mind
Édes leányom ám ez még kevés;
A palota üi-es, gazdája nincs
Sehol, bár rendezett minden szoba.
Mily érzelem forr keble rejtekén,
Attól függ sorsod is. De édesem,
Amott a törpe fának lombja közt
Árnyak vonultak el, léptek zaját
Is hallom már közelegni, te nem
Maradhatsz itt soká, e lánysv-reg
Vidám körében, itt a lugasok
Közé pár perczre távozol s ha tán
A jött halandó véled szólni kész:
Szólitní fog majd A l m a Matered.

H i t. Anyám parancsszavának engedek
Jerünk az ébredő viráuy felé;
Szent áhítatra gerjedjen szivünk,
Nincs szebb mint Istenünk dicsérete. (Indul.)

1. l á n y . Imánk ha majd bevégezük, szabad
Virágot szedni s játszni is ugy-e

Hit. Szabad. ?
2. l á n y , Anyámnak én már szedtem is.

3. l á n y . Én kis csokorba neked nyújtom át.
H i t. Köszöntlek érte, jó leányka vagy.
1. l á n y . Én is kötök egy rózsa lombíüzért

S azzal kis oltárom feldíszítem.
Hit . E választás a legszebb, drága lány. (kitAvoznak)

H , J E L E N E T .
Alira Kater, később Germaniccs.

A l m a M. (kejön.) Ügyünk hajója kedvező révhez
Jutott, félelmem oszladozni kezd,
Sikert kiv ivni lányom érdeke.
De csitt, amott egy férfi tart felém,
Majd kulcsot ad minden titokhoz ö (tiermauicus jőu.)

G e r r n . Üdvözlet, hódolat, kegy asszonya,
Müveit nyugat lovagja szól hozzád.
Cultur-magok hintésin fáradok
S megtudva azt, hogy itt egy épület
Lakatlan áll, kivenni szándokom.

A l m a M. Köszöntelek éa is nemes lovag!
Fennkölt a czél, melyért harczol karod,
Ajánlatod k í v á n o m hallani.

G e r m . Előbb hagyd kérdenem, te vagy e ház
Úrasszonya ?

A l m a M. (Félre.) Tervét még nem tudom.
A túlhamar ítélet dőreség . . . .
(Germ.-hoz.) Jelenleg én vagyok, nemes lovag!
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G e r m . Korlátlalan hatalmad írd reám,
Cserébe kapsz b i / f o s megélhetést.

A l m a M. Az nem lehet, mobilt ja helyzetem.
G er m. A női kormány könnyen elmerül

A tévedés vizébe, higyj nekem.
A l m a M. Legyek bár áldo/al, de nem lehet.
G ér m. Birása annak ép nagy áldozat.

Gondolj tehát a küzdelemre, mely
Rád vár itt, míg ha nékem átadod
Genrania minden vívmányait
Parancsszavadra mind átültetem.
Tovább haladni volt mindenkoron
Polgári zászlónk büszke jelszava;
Ez lesz jövőre is, azonban egy
Feltétel nregköti ajánlatom . . .
Uralgjon itt fajomnak szelleme.

A l m a M. Elég, szavad mezében csáb lakik,
Külsőd lovag képét mutatja bár !
Tért nyitni számotokra nem lehet
Hisz jól tudod, hogy itt él a magyar
Vérével váltott ős hónába mái-
Évezred óta, én e nép szentelt
Jogát ki nem szolgáltatom soha.

G e r m. Merész vagy asszonyom, s nem szófukar,
— K ü l ö n b e n ez nemeddel egy idős —
Vedd fontolóra jól k ivánatom
S belátod azt, hogy tiszta száudokom.

A l m a M. Sok ily ajándokot ígérget.»-!
Derék magyarjaimnak s fá jdalom,
A múlt idő tanúm, meg is kapák!
Áldás helyett á tok tehát kegyed.
önkáráo már tanult s e bünhödés
Elég a .sorstól lépre oh ne vidd !
K ü l ö n b e n is nemcsak magam vagyok.
Ez ügyhö/. lányom is még ho/za szól!

G e r m. Leányod is vagyon ? (l-viro) Szerencse f e l !
A lányka gyönge nád, majd meghajol .
(Fenn.) Nagy asszonyom! nemes vonásid
Szépségeit öröklé lányod is,
A fa gyümölcse messze nem hull el
Tapasztalat s/érint én ügy hiszem!
Azon tudattól, hogy lányod vagyon,
Megmozdul itt egy kis halom, tövén
Az érzelem patakja csörgedez,
Melyből szerelmen Óceánja nő.
E végtelen vizár most elragad,
Feledni kezdem tett igéretim,
— Az mind csak kába színlelés vala. —
Oh hagyd leányod rajt' evezni és
Rabszolga nem lesz engedlemesebb.

A l m a M, (') tőle függ, bár inost megmondhatom,
Kezét egy oly lovag nem kapja meg,
Ki ingatag határozásiban. j

G e r m, E praeda volt az ajk minden szava,
Hozzá mákszemnyi érzelem se fér,
Ha ily knnok jellemvonása vau.
Higgadt kebel után sovárgok én
Minőt te b í r h a t s z oh add hát nekem.

A l m a M. Hazudsz, ne s z ó l j ! sejtelmem im való
G e r m. (Jsend asszonyom ! t n l s ú j t Ítéleted ....
A l m a M. De sőt szerény, álnok, rút, hitszegő

Lényednek minden porczikája és
A t i sz ta lég minden paránya, mely
Pokol kebledből szálong én felém :
Nemzetlenitö, kóranyag, & mely
Egy nemzetet k «'-r áldozat gyanánt.

G e r m. Kiég . . . .
A l m. Nem, végtelen a láucz, melyet

Vétked szeméből fonva ránk rakál:• •

Összsúlya most gyűlölt fajodra hull.
G ér m. Fékezd dühöd kegy asszonya, fajom

Ne sértsd, mert megfeledkezem .. .
A l m a M. Szabad,

De ügy vigyázz ármány ripőkje, hogy
Segélykiáltásom visszhangjain
Felkel a Kárpát hangyanépe és



H e l l .
G e r m .
H e l l .

G e r m .

G e r m .

H e l l .

A z Istenember ostorával űz
Ki majd, lia hoz/ám ér gálád kezed.

G e r m. Nem tűrhetem tovább gunyszülte szód.
Önérzetem minden vércseppjeit
Agyamba kergeti a bosszuszomj,
Ki^ése tettre hív, kiálts tehát,
Ha küzd a kard, nőért küzd véle is . . . . (Kardot ránt)

H í . « J E L E N E T .
A l m a M. Gyilkos !

H e l l . Ne bántsd!
G e r m. (Hátrál) Tervem dugába dőlt

A l m a M. (Pathossai) Megmented éltemet
G e r m. (Félre) Ez is talán

Kérőbe jött?
A l m . Bármit kivánj; ezért

Kn minden áldozatra kész vagyok.
Semmit se, fértíak kötelme ez.
Ne add itt is nagyképűségedet.
Fojtsd vissza gunyjaid, mert istenim
Hitére még halálnyögés fog el.

Tudom, boszút lihegve üldözöl,
Hogy számkivetni készülend hazára.

A l m a M. Ez mind üres beszéd, mondd mit kivász
K mellett a pehely világot ér lUerm.-ra mutat)
(Félre) pia lányáért eseng, az szent igaz,
E kardon ósdi vére rozsda lesz [Hátérbe megy]
Oh asszonyom! nem kérdem hogy ki vagy
Érzem, mint gyermek érzi a szülőt,
Érzésünk és a czél közös lévén,
Elárvult életein sugallata
Követni mind halálodig. Nagy volt
Hajdan hazám, világuralmi terv
Nem zaklatá, világ volt egy maga
És garmadával hullt alá tudás
S művész fájáról a megért gyümölcs.
A honfi szelleme szeplőtelen
Volt, mig nem tört küldíöld határin át
Mely nemzetem hő szívveréseit
Hegbénitá s rohant a végbukás
Felé ; a hit világpolgári lett . . . .
Mondjam tovább, hogy fáj, azt gondolod.

A I m a M. Tovább, beszéded méznél édesebb
H e l l . Kút belviszály és ádáz párttusák

Forgácsolák szét a honi erőt
S nagysága romba dőlt korán, korán-
A nemzet százados kincshalmazát
Zsákmányul ejté, mind külföld fia,
Elhordta szét a nagy világba és
Oroszlánbörbe most hivalkodik.
Az isteneknek szent ligetjeit
Az áldozat vér áztatott kövét,
Mindent, mi úttörő volt és a mi
Beszél eldödeim nagyságiról:
Mind porba tiprá a bősz fergeteg
És a hazátlanok négy táj felé
Elbujdosának oh keresve a
Kényért azzal, mit Ég adott nekik.
Most én is egy ily bujdosó vágj ok
Nevem Hellénikos. Midőn sok száz
Után bevittem a műveltségnek
Nagy tündefényü templomában már
E korhadt ó-világ több államát:
Eldob magától háládatlanul,
Mint édes anyját sok korcssarjadék.
Nem kérem hát a te s lányod kezét,
Mint tette azt előbb e vakmerő,
Csupán csak azt, hogy tűrd személyemet
S nyújts annyi kedvtelést, hogy ideát
Terjesszek itt e csarnok termiben :
Leonidász hónáért égő szent
Tüzet, Tyrtaiosnak csatadalát,
A vak Homér költészetét, a sphynx
Csodás talányát és Demoshenes
Lánglelkű alkotásait.

A l m . Legyen,
De ez kevés hálából éltemért 2



H e l l . Nem, nem e s/iv több vágyért nem dobog
S ba annyi századév nem tépte szét
Köztünk a jőbarál i frigy-füzért,

Pogány vagyok bár sok keresztény él,
Ki a pogánynál is »hitetlenebb. —
Most sem szakad szét arra esküszöm.

A l m a M. Igaz, a hol te vagy nem fél a hit.

IV- J E L E N £ T.
Voltak. A Hit, késöM» Hungáricus

Hi t. (Befut a fák mögül) Anyám, anyám ! egy nyalka ifiut
Láték az erdő sűrű bokra közt,
Oly szép minden vonása és magyar
Ruhát visel.

11 e 11. A szive is magyar.
H i t. Anyám, ki ez a férfiú ?

A l m . Ez itt
Egy jó barát, ki több istenbe hisz,
De tiszteli az egy igaz hitét.

H i t. Isten hozott, ez i f jút ismered ?
H e l l . Kettőnk iránt még nem volt senki jobb,

Az én dicséretemre nem szorul
Azonban itt jön épp, halld őt tehát.

H u n g . [FéJre) Mily tisztes társaság lebeg körül?
Elfog csodálatom, mi ok szüle ?
De tű[ nem léphetem vendégjogoni
Körét, (Fenn) legj-etek üdvözölve mind
Új otthonomban, a magyar szokás
Jó hírneve itt nem veszett ki még.

A l m a M. Levente vagy, dicső nép hős fia!
Szent czélokért áldozni kész lovag.
B.itrau jő vén k be birtokodba hát,
Mert jól tudók, hogy szánalom, részvét
Kiséri lépteink részedről is.
Avagy szánalmat az nem érdemel.
Ki gyermekével vándorbotra kél
És jár a völgy ölén, él bérez haván
Lakástalan, mert nem lak az, ha rá
AZ égnek boltozatja rak tetőt.

H u n g . Nyugodt lehetsz rendelkezési jog
Szerint ez itt tiéd s a gyermeké.

A l m a M. Mivel háláljam meg nem várt kegyed ?
H u n g . Nem, nem, köszöntést nem vár a magyar

Jó tette czélja jólét s nem kenyér.
Ifjú valék, feltámadt bennem is
A nősülésre vágyó érzelem,
Beútazám a fold minden zugát
Keresve lányt igaz hű hitvesül
S leány-nézésem nem volt hasztalan.

A l m a M. Ki az ?
H i t. Kn is szeretném tudni azt!

H u n g . Akadt nem egy, akár egy millió,
Szép volt, mint Cyprus istenasszonya
Mindnyája és a lu'U nyelv varázs —
Hatalma már legyőzni készüle,
De ám ledönté a sziv trónusát
Az és/ s kudarczot vallott a pokol.
Látáin a belsejébe nuzve, hogy
A nők álarcza sátánt rejteget,
Fejetlenség, s mindent felforgató
Szülök leányai valának ők.
Lehűlt hevein tehát külföld iránt
És felfogadtam Istenemnek, hogy
Az ős szokástól én se térek el,
S habár a vén családi tűzhelynek
Romján, mint i f jú sas, egy új leve :
Mégis szerelmem egy oly no nyeri,
A ki szegény s ártatlan jó szivén
Erkölcs ií?az zománcza tündököl,
S azért kincsnél mindenha gazdagabb.
Ez eszményem, ily nőt óhajtok én,
Egy ily nőt láttam itt s a dal szerint
Magamnak szántam, hogy megláttam őt,
Ki volt, oh szólj kegyelmes asszonyom !

A l m a M. Leányom játszódott a fák között.
Nem sejtve, tudva, hogy kié e föld.

22



1
Ő is szemügyre vett s repülve jött
Rózsás arcy.czal vigan jelentve, hogy
\<}%y délczeg itjú gyorsan erre tart.

H u n g. Az én valék, figyelmedért megint
Légy íidvö/ülve, bár a, búk nagyon
Hízelgő én reám.

H i t Knlemszerü,
Ha lány nem volnék, többel mondanék.

A l m a M. A lányka bókvirága ajkain,
A szív tavasza első hírnöke.

H u n g. Ha elfogadja azt a/ iliu,
Viszont érzelmi szála napsugár,
Mely a virágra életet lehel.

A l m a M. Külön mit ér tehát ?
H u n g. Egy bús sóhajt,

Mely tárgytalan száll messze tájon át
És titkos szomja gyötrö kínjain
Elkészíti a nesztelen halált.

H i t. Ha szűzi csókkal üdvözölheti
E napstigárt az ártatlan virág . . . ?

H u n g . Akkor kitörnek a kebel tüzes
Volkánjai, kigyűl a szem minden
Szövétneke s a bűvös áradat
A gondolat világát elfeledi;
Nem földi lesz a földi porhüvely,
Az ajk kéjes rezgésbe játszik és
Csupán csak annyit mond:

K e t t e n . Szeretlek én ... [Megölelik egymást)
H i t. [ázünct után.] Szeretlek, mig e szív dobog.

H u n g . Tovább,
Kihűl t szived emlékhonában is.

H i t. f Aluia M.-hc/, ki már cló'bb clcrzékcnyült.] Oh jó anyám ! mi 6Z
te könnyezel ?

H u n g . Talán megbánta elragadt hevem ?
A l m a M. Nemcsak a fájdalom szül könnyeket,

E könnyükön boldogság ömledez,
Hogy vándor életünk bús csillaga
Lenyugovék s magyarnak adhatá
Imádott lányom ártatlan szivét.
Becsüld is meg, szeresd tehát arád,
Hisz életed ladikja, horgonya,
A tiszta sziv és lelkiismeret
S feletted mig e három őrködik:
Magyar hazád a vésztől ment leend.

H u n g . Tudom, tapasztalam, megőrzőm is,
E pillanat kettőnket egybeköt
S frigyünk pecsétjeként im esköszöm,
Hogy iskolának szentelem Jakom.
Mely késő századig hirdesse fenn,
Hogy itt lakik a Nemzet és a Hit!
Te légy tovább is Alma Materünk.

A l m a M. Áldásom fonja be Ígéreted
Mindennél- legszebb myrthnság gyanánt.

H i t. Mi erre a jó gyermekek szózata ?
H u n g . Együtt s egyért szeretni, semmi más.
Hit . És most hallgasd meg egy kérésemet:

[liell.-ra mutat] Ez itt egy jó barát, hogy iskolánk
A múzsák méltó temploma legyen^
Segítő társra is szükség vagyon,
Fogadd el öt, én mondom megbecsül.

Hung. Kivánatod útjába gát nem áll.
H e l l . Kettőtök érdekét már eddig is

Híven szolgáltam és Zeus tanúm,
Hálátlan, hogy jövőre sem leszek.

A l m a M. Ez itt Germania szülötte s bár
Undort keltett goromba ötlete,
Nem mondom el, hadd fedje most homály
S a vig poliárt üröm ne szállja meg:
Fogadd el öt is társaink közé.

H u n g . Külföld elöl el nem zái ko/Jiatik
Hazám, tanulni kölcsönös dolog,
De a világáramlatok között
Tartózkodónak l e n n i : főszabály.
Nincs kérelem, melynek kivitele
Habozni kényszerítue most azért
Öt elfogadni kész vagyok, egyet
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G e r ni.

Hu n g.

T ö r t.
H a n g .
T ö r t.

H a n g .

T ö r t .
T e r m.

Mégis kiköt a nemzet érdeke
Mindazt nem bántani a mi magyar.
Különben léted itt csak percznyi lesz.
A földet és a fajnak jellegét,
Melynek keblén megtűrve éldegél,
Ki nem becsüli: hitvány proletár,
ígérem, ilyen nem leszek soha.
És most vonuljunk új lakunkba fel.

V. 4 E L E N ÉT.
voltak Történelem, Természet, kéiubb Székelyek.

Egy perezre még . . . fogadj be engem is.
(Félre) Egy tisztes agg vajon mi czélja vau ?
Még jókor érkezem, mert bár a kor
Sok ezred évvel nyomja vállamat,
Lábam könnyű, erőt ad az idő.
ősz fürtjeim nem fonnyadt cserfalomb
S e dús szakáll ezüstös szálai
Egy-egy már jól megért tapasztalás.
Nem fogja tudni hát jó tettek,
Sem múlt, sem a jövő korszak fia,
Ha ércztábláinra. fel nem vésem azt
Örökre, mert. nevem: Történelem.
Történelem az élet mestere! . . . .
Mindnyájunk atyja lesz, itt van kezem.
Kz lányom . . . .
Hogyha fáradt lesz a tesi
Az és/ v i v m á n y i n a k közlésiben,
Kn nyújtok üde s/órakoztatást,
Megnyitva a föld kincsforrásait,
'VI i M - . k t e k n y ú j t ó i n élvezet gyanánt :
Kényért e"s íííis italt, adás-vevést.
A számta lan népfajt és tájait
Tőlem tanulja meg az iskola
S munkánk után a bágyadt elme s sziv
Ha gondtalan pihenni vágyakoz,
Daltól zajos berek híis árnyiban
Ölembe ringtok i l latár kö/ött.
Ez már dicső.

Hit . Te testvérem leszesz.
Lelkem legékesebbje vagy, hisz az
Kkén s barázdán tengő nép zömét
Te élteted s hozzád mennél hívebb
Annál erösbb' szeret a/, engem is.
És most lakomba fel a Hargita
Harsogja vissza boldog nászúmat.
(Térdre h u l l Ilung előtt.)
Nagyságos jó uram ! hallván, ho?y itt
Nagy vigasság van készülőbe, im
Elballagék e czifra ház felé
— A többi várja biztatásodat —
Még hír l ik azt is itt, hogy iskolát
Nyitasz figyermekeink számára itt ... (Érzékenyen.)
Mit adjunk mindezért ajándokul ?
Tudod szegény, nagyon szegény e nép,
De lángol érted s hitvestársadért,
Vedd hát önzéstelen szeretetünk.
távolból /éne mellett székely legények éneklik a hymnust.)
Kelj fel te tiszta lelkű agg, hamar
Lehet térdelni földi lény előtt:
Kötelmeimből ezt ki nem hagyom. (Meghatva)
Barátim ott . . . . itt drága hitvesem
Egy áldott nép tündér karával áll
S e dal, melytől megittasul a sziv
S bűvös hangján a szellem égbe hág,
Melyhez hasonlót fő már nem terem :
Csodálod-e ha keblem ér/ete
Csupán szeretni tud, de szólni nem. (Megölelik egymást)

(A fák uiegett látható a kar. a dal erősebb lesz. Az erkélyen megjelenik a magyar
Genius/ egyik kezében babérkoszorú a másikban égő fáklya)
(Dal végével) Éljen soká székely-magyar hazánk !

A FÜGGÖNY LEGÖKDÜL. ««-

M i n d.

H u n g.

K g y
• z ú k a l jr

H u D g.

Emberi/ Árpád.
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EMLÉKSOROK.
a S&éf ie l i j j f t i i e f t b&ofát e i i ie-C, a

e i a c V i í á l ' .v
ZFótsa József,

p&n.

Attila s z é k h e l y é n e k u d v a r á n , h á r o m
év alatt emelkedett tancsarnok, minden jóra és nemes,
tettekre fogékony i f j ú s á g i n a k lelkében, legyen ö r Ö k k é
t a r t ó a vallás és hazafiság ikertestvér-erények leg-
bensőbb ölelkezése és egyesülése ; — s az őrangyal és
nemzeti géniusz védpaizsa alatt Atti la unokái, Árpád
fia ival testvéri szeretetben ügy növekedőnek és szapo-
radjauak, hogy a m á s o d i k é v e z r e d végén,
li a r m i u c z m i l l i ó m a g y a r kellemes f e n n -
s ő b b s é g e mellett virágzó k e l e t i n a g y m a -
g y a r b i r o d a l o m területén, nyugat és kelet népei
testvéri és keresztényi szeretetben együttélve, boldog
családi tűzhelyet, jóllétet és megelégedést találjanak.
A harmadik évezred nemzedékeitől remélem, hogy ha-
sonló szellemben és irányban í'ogja a negyedik é v e z-
r e d e t előkészíteni.

^ Biró Béla,
ajuk-kanonok.

a a
a IMI fi ö W («í t fi í v d efiv oa f tb a i n a a t j a t iu* iuC' í t :> a

', [ottetfen f^iffaofoc&ttaoa l\-fu'l.

Dr. Klamarik János,
inini»y.t(%ri tiin.icjos.

dco. W f f t ü C — u t í f í j c f t a fiatd&áaot a ftax-a ^x-
•Gc«, a iá c t f i o f o ö f t C v u ó tu3oiu.ín í jof i f i á n l u ' i u f i f l ó

^^ ncu-cif iaft páttofádáttai>

Id. Daniel Gábor,

E m b e r e k e t neveiül l« gyen a föezél s épen azúrt,
a fösúly mindenkor az irodalmak legkiválóbb költői, s/ú-
noki és történelmi termékeinek tanúim Anyoí ágára he-
lyeztessék, mint a melyek nemcsak az észt, hanem a
szivet, a kedélyt nemesítik és m ű v e l i k . K/, i rodalmak
között pedig kétségbe v o n h a l l a m i l első helyen áll a
görög, a pár excellence humán irodalom.

Dr. Szamosi János,
tauár.

o-zvffcm i i iuvfoc, a^ Jp fe^tftefi

:> cfoino^?ilója a IUTŐCI

jc'ncfí.
V

Bíiró Poimráez Vinczo,
ős. éa kir. íiinagy.

A székely anyaváros keblében a múzsáknak, — a
magyar kultúrának új oltár emeltetett. A d j a Isten, hogy
ezen oltáron évszázadokon keresztül a vallásos szel-
lem és hazafias érzület szent lángjai lobogjanak, s e
lángok fénysugarai termékenyítsék meg a s/.ékely i f j ak
lelkeit, hogy e székely nemzet jövőben is legyen erős
védbástyája szent vallásunknak és szeretett magyar
hazánknak!

Juny-Cseke Lajos,
apátfó'csperes-plebánoa.

<ft tc'qi q i i m n c t M u m i t a f t fiö^^őuöm äst a $sj i t
im crptópetuttj i u * f i j f i j c f as>c'Cctct inccjfu 'c^tlVni.

tÜ&tfM u l a i t , fcc | t j i . ' i t aó a n t a c j t j a z , v a C u t á n a f v

f; lnc^cf í f t c C n tc 'q ra fzocoa fa

3Dr. Törölt -A-lToert,
fOtoyén.

Vz i f júkor i i inprossLok a loghata-so-
stibbuk. A özékelyudvarhelyi ^yninasium-
b:m n v < ; r i i i ' j u k o r i Lcopressióknák küszüii-
l i f t L ' i n , hoL^y :r/ l ' r i i n M t i i t i a i i Szolgájává
Lettem."

Kovács Ferencz,
ap.'U i ' l

l l a va lamivé lettem, ha sikerült nekem a társada-
lomban egy i g é n y t e l e n helyet — némi csekély siker-
rel legalább — betölteni : axt I s t e n után, elsősorban
a s / é k e l y u d v a r h e l y i r ó in. k a t h. f ö g y m-
n a s i u m n a k kos/önöm.

Nem s/ünhetek meg azért mély hálával viseltetni
a derék intézet és egykori jeles tanárai iránt, kik
közé a feledhetlen emlékű 4B o r s Lázár is tartozott-
utolsó U'helletemig.

Tibád Antal,
orsz.-gyill. képviselő.

Az „új"kori tudomány iránya nem a szellem, ha-
nem a/, anya-. — nem a gondolat, hanem az érzéki
inger, — nem a megnyugtatás, hanem a kéts^gbeejtés,
— nem az örökkévalóság, hanem a megsemmisülés. K
téves iránynyal folytonos harczot kell vívnia a „régi",
a kereszt tövéből sarjadaott tudománynak, ir.ely erős
jellemeket, tiszta erkölcsöket, megnyugvó sziveket adott
az emberiségnek; mely lelkiismeretet nevelt s mely 19
századon át m i l l i ó és m i l l i ó szivet mozgatott s nem
rettent vissza az eszményinek legmeredekebb, legszédi-
tú'bb magaslataitól sem. A küzdelem heves, itt ott elke-
seredett, ; de a kimenetel a „régi", kipróbált bajnokba
nézve nem lehet kétséges.

Dr. Tódor József,
kuuonuk, ordzággy. képviseli».

A középiskola kérdésének megoldása, a mennyiben
ogyátalán ilyetén kérdések véglegesen megoldhatók,
legfőképpen a tanártól függ, a ki tisztában van az
iskola természetéből folyó állásával, ismeri a tudomány
e l v p i t , annak helyes irányú fejlődését és az ember ren-
deltetésével öss/hangban álló gyakorlati élet követel-
ményeit. Nem kicsinylendö ugyan a czéljának raegfelelö-
leg berendezett és felszerelt iskola sem, hanem azért
mégis az iskolának lelke a tanitó. De másfelől az is
igaz, hogy ahhoz, hogy az oltás megfogamzék, nemcsak
a nemes ágnak, hanem az alanynak is alkalmasnak kell
lennie. Az eredmény minden téren sokféle tényezőtől
íiigg, a melyek mindenikének meg van a munka me-
netében a maga értéke; mindazonáltal a legfőbb a
munkairányitóé; de feladata is legnagyobb.

Pál István,
cz.-kanonok, az igazgató-tanács előadója.
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és
Hol a műveltség napja felsütött:

„Előre!" — hangzik mindenütt ;
Ez a nap a bérez- és erdőfödött

Székely hazán is egyre süt.
Ilus szittya fészek, ős Budvár alatt !
Új iskoládra üdvöt kér e lant.

* **
Kik il ' ju éltünk rózsás reggelén

Lelkünket kegygyei luilmazák,
Eddig szent Miklós-hegynek lejtején

Ott f e n n lakoztak a Múzsák.
Eszmény s valárd elv küzd ma e terén,
S múzsáinkat lásd — p i a c z - s z e r én.
Amott az ócska fó'gymnasium

Még a sziklán is áthatott.;
Külsőleg is a régi „tr iv ium"

S „quadrivium" jelképe volt.
M á s a múzsák új fényes csarnoka!
Kiveszhet benn' a régi iskola . . .
Szép helyisége volt az „ötödik",

Egy imaház és tanterem ;
Hit és tudás ott ügy ölelkezék, —

Most is rezeg e szív-erén.
Az ú j palota fényes termei
Fogják-e majd e nemtöt őrzeni ?
Tovább feküdt a kies domb ölén

A növelöház szent fa la;
Görög i f j ú t sem irigyeltem én,

Ki a Támasszon járdala.
M o s t már az i f j ú íiMi, s kap ma mást:
A convictushoz úri bennlakást.
S míg e lakukból a múzsa-csapat

Az ú j csarnokba átvonul ,
Es a s z a b a d b ó l , honnan elszakad,

Megy tudni , látni v á r o s u l :
Felhangzik itt az újkornak tana . . .
Az östelep — magtár s bagoly tanya.

* **Korunkba mindent érint, hajt az A r, —
Nem a legvonzóbb egy elem !

Jó székelyünk is. fejcsóválva bár,
H a l a d n i véle — kénytelen . . .

Hős szittya fészek ! szép új iskolád
A m ú l t a l a p j á n l e l j e l é t j o g á t!

Imets F. Jákó,
kanonok.

Akkor volna az iskola valóban nj iskola, la az
ócska sallanyok a tan anya ff r.s lnnitáxi r<ti</x:<rr<"l is le-
ItnUanúnalc ; de K: >ij Bullet <tz<>n m// bútorai, im'y tv/////
íélszűzmliy Intnhuá l'oyn'tk a komoly winlMö ízlései.

ANTAL,
alispánja.

Úgyis mint a székely anyaváros szülötte, de még
inkább mint a fögymnasinmnak növendéke szent, ke-
gyeletes érzelemmel és büszke örömmel veszek részt a
szelíd múzsáknak emelt ama diszes palota felszentelés!
ünnepén,

Midőn látom, hogy hazánkban az öntudatra ébredt
kalholicizmus ily m o n u m e n t á l i s müveket alkotni kész is,
képes is, — erösbödik reményem, hogy mienk lesz a
jövő, mert mienk lesz az if júság.

Hogy ez igy legyen, a Mindenható áldását kérem
e tanintézetre!

Kovács Simon,
kanonok, a papnövelde kormányzója.

Lelkem egész melegével, szivem dobbanásával, éa a Hit ma-
gasztos érzelmével hajlok meg a tudomány csarnoka előtt, és kí-
vánom, hogy a Hazaszeretett lengje át az újonnan épült főtanodat
s annak tantermét soha szennyfolt ne érje.

X a s s a y I g n á c z ,
Udvar, váró» polgármestere.

Ha a társadalom, a hinnánirányu középiskolákban
tanított vallás-erkölcsi elveket gyakorlatilag érvényesí-
tené : a büntető-törvények feleslegesekké válnának.

Az életet gyakran hasonlít ják össze a tengerrel s
az egyént az ezen vitorlázó hajóval. Ez a hasonlat nem
helyes; mert a hajó — biztos i ránytű szerint kormá-
ny őzt atva — csak- r e n d k í v ü l i vihar által semmisülhet
meg : mig az egyén — habár az iskola, a gondolkodásnak
helyes erkölcsi irányban való fejlesztése által, az életnek
minden körülményei között használható iránytűt adott
kezébe — ezt gyakran önként dobja el magától s a
legkedvezőbb szelek között is önmagát semmisiti meg.

Boldogtalan, ki kötelességet kevésnek, — boldog-
talanabb, ki azt tehernek tekinti ; legboldogabb, kinek
legtöbb munkája van.

Szabó Dénes,
__ kir. túblabiró.

Az i íj in tűzet legyem a régi erkölcseik
i':s valódi tudomány állandó székhelye.

Tamási
szt-kcsegyházi kanonok.

Ne csak a tudományt terjesszétek, hanem a szi-
vet és a lelket is neveljétek, s a hitet és a hazasze-
retetet mélyen oltsátok be a serdülő i f jú keblébe, mert
nemesen érző szív és fennkölt lélek nélkül a tudomány
terméketlen s hit és hazaszeretet nélkül áldatlan.

U G R Ó N J Á N O S ,
I : i lvar l ic l ) váni i fgye alispánja.

Az emberiség valódi jóit evői azok, kik a közmű-
velődés e l ő m o z d í t á s á n fáradoznak, s az „l 'r háza" mel-
le i t legelső helyen a tudománynak szánt Csarnokok
állanak.

Boldogok azok, kik ilyen felszentelt Csarnokokban
a "tudás és felvilágosodottság örök- és tiszta lángja
mellett áldozhatnak.

Szabó Albert,
kir. közjegyző'.

Az ősök Budvárából védték meg a székely sza-
badságot, és függetlenséget. Ez uj hajléka a múzsáknak
a második ezredév létküszöbére lépő nemzetnek legyen
egy másik „Ments-vára" a tisztult tudomány hirdetése
és a nagy erkölcsök ápolása által.

*
Az udvarhelyi kath. főgymnasium régi rozoga haj-

léka, százait, mondhatnók ezreit küldötte ki kebeléből
közéletünk derék és kimagasló munkásainak. Erdély
hazarészünknek alig van temploma, melynek áldozó
papja - • alig van esperese, apátja és kanonokja — alig
van iskolája, melynek tanítói és tanárai, számos hon-
atya, a közigazgatás minden rangú és fokozatú képvi-
selőinek nagy száma: az első művelődési lökést, jövő-
jükliöz az alaprakó megindulást nem innen kapták volna.
Legyen a nemzeti székely művelődésnek ez nj palotája
a hazaíVntartó rajok kibocsátásában oly szerencsés,
munkájában oly eredményes!

*
Az nj anyaháza a székely művelődésnek, legyen

termékeny meleg ágya a haza minden iránya f Hé k i-
v á n d o r l ó tudományosságnak és szívós erkölcsi élet-
revalóságnak.

Karácson Márton,
iga/gató.

/ -s, s ' /• r ' f /'fytcóia fic, c6-z,( fa- évt-vet, ez> ne-
f < * t

. !7/7>t fif
//

kir. /ó><'.s2. bíró.
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Tanitsiito'k n.-/. itjus: 'i--o( : i iT: i , liogy a
a l l l l L ( > n t ' ( ' l ; V M < > ' / : ' l s : ' i l < l : i s , a pol i t ika i

haszonlesés átok a lm/.:'ir:i!
Kcry Gyula,

__ főispánt titkár.

Ha jól emlékszem nem rég azt olvastam, hogy
Comenius A. János, a halhatatlan érteni iskolaügyi
reformátor, a Sárospatakon tartott beköszöntőjében ügy
nyilatkozott a tanárokról, hogy „a tanár többet tehet
a haza javára, mint valamennyi hivatalnok együtt véve,
sőt maga a íejedelem is."

Ez a mondás persze 1650-ben történt, a mikor
Comenius I. Rákóczi György, erdélyi fejedelem meghí-
vására a sárospataki iskola újjászervezése végett ha-
zánkba jött volt. Az ilyen merésznek látszó nyilatkozat
még ma is sokakat meglepne, ha nem volna nyi lván
való, hogy általában a középiskolai tanárok nevelik a
nemzet intelligentiáját, mely nélkül csak nép van, de
nincs nemzet. Már pedig a nemzet ereje, sorsa s egész
jövője az iutelligentia értékétől függ. Jgy hát valóban
a nemzet legdrágább kincse, az ifjúság jövője van a
tanárok kezébe letéve.

Orvendek, hogy a helybeli rom. kath. fűgymna-
sium új épületében a magyar társadalom ezen bajnokai
alkalmas hajlékot nyertek nagyfontosságu működésük
további teljesítésére.

Gönczi Lajos,
_ rcf. í'ó'gyimi. ijja/gató.

Miért van az, hogy a bölcsek legnagyobb része a
lét czélja és oka felkutatásában az ok és okozat közötti
viszony szigorú lehozásából, ugyanazon felvett eszme-
tárgyra, különböző következtetésre jut s a hányan any-
nyiféle nézetet állapit meg ? Azért, mert magát a leg-
főbb, a legelsöbb létokot nem ismeri. Pedig mindegyik
tudósunk czátolhatlamil mondja, a hogy tudás legfőbb tör-
vényének és kötelességének nem tett eleget, a ki a
kcnzekveucziák végén nem pillantotta a végtelent — az
Istent.

*
A régi jó világban a tanév kezdetén, a felolvasott

iskolai szabályrendelet első sora igy hangzott : Jnit iutn
Sapientiae est tirnor Domini — A bölcseség kezdete az
Úr félelme. Ez időből láttuk hazánk és egyházunk tu-
dományban és vallásban tündöklő oszlopos férfiait föl-
lépni. E jelszót szeretném most e palotaszt-rii szép tan-
csarnok homlokára írni, hogy századokon keresztül hir-
desse az iskola, a tanítás és tanulás löczélját : ezt, a
mindenjóra fogékony tanuló-if júságnak meleg szivébe
mint mérvadójukat az egész életre . . .

Ez égi védpaizs alól kerüljenek, ki a reájok váró
honfiúi küzdelmes cletnok, m i n t jövő ezredén alapjainak
erős oszlopai !

Balázs Antal,
köröndi lu

A régi székelyek sokat küzdöltek a szabadságért
és gyakran támadtak a zsarnokság ellen. A mai és jö-
vendő székelyeknek szintén küzdoniök kell a léluk sza-
badságáért és harczolniok a tudatlanság zsarnoksága
ellen. Mert i l jnnál a szárnyas lélek műveltsége annyi
mint szabadság, és a tudatlanság cgyiigyüsége nem
egyéb s/olgaságuál és szegénységnél az élet küzdelmes
mezején. Készemről hálás szívvel emlékezem volt pro-
fesszoraimra, kiknek nagy része sajnos, meghalt már, s
a kik néminemű fegyvert adtak kezembe a tudatlanság
és zsarnokság ellenében ; és bizonyos édes borongással
gondolok mindig a régi rom. kath. gyiimasiumra, a vá-
rosra, az if júság boldogabb idejére, mely le lki szemem
előtt most is mintegy harmatosabb üdeséggel, nyájas
hargitai zölddel és kéklö ragyogással önti el az ezelőtti
emberek, dolgok és mezők arc/culatát, de a mely gyer-
mekkori boldogságnak forrása, a nélkül, hogy magunk
is tudnánk akkor róla valamit, voltakép önönmagunkbau
rejlett. B a l á s y D é n e s ,

budapesti tanúr.

Valahányszor a magyar nemzet — második ezer
éves életének biztosítására szolgáló intézmények egyike
vagy másika ('fiadat aimk intensivitása érdekében — egy
jelentékeny lépést tehet előre, őszinte öröm tölti be
lelkemet.

Ilyennek tekintem azon mozzanatot, mely a szé-
kelyudvarhelyi rom. kath. íögyninasium ú j és diszes épü-
letének felszentelés» ünnepélyében nyer kifejezést.

A szép lélek csak szép tfst által nyer harmonikus
kiegészítést. Ez történt meg itt.

Előre!! l Sándor Mózes,
kir. tanácsos,

IMvarhelyra. tanfelügyelője.

( a tittn co*- fi
lu't

tetem t-n co*- ia i t ás
ó - f c f c f i - C i í J M . ez ős

háinjiba a c&it és ö ti tudató» wuu-
NÓO (tanát) •műfíöc'óct.

Dr. Kassai Albert,

ctölY

üdv. víirosi orvot.

cju ij

<5ls» c'zlt'fcin fc'jfo^lőc í» a f;c?j'fii
Í J J

ccji j fonmi n fontod ftc't jvYaíal'a az idfio láttáit ; tneit
^afi uví fboit Jvcj í j j fuui 'ct l ' c:>ő, ó -fvumámiíon cV-£»c»
í i - ív» &*peo*ti6 a£> ccjm'iit atia, ftoa-u ctuGcti ó át-
t a n v p u f q á t l •fviuatá.'»áitall tefjo mcclvf; Gcn incq fefcf jcn.

Tankó Sámuel,
budapesti méruOk.

cli- Mtvoet a t&te\\\{c$ {jouonáia, utctt éoMM^ ó
»MfCadcHt a tattal - G i r . «!̂  íuHőiu'f i natmoninud m ű f i ö -

a f f j o t j a n XMÍÓCÍ [evCdtttft ó na&Hdá
', ninit a mc'tfca c q i j i f i c nvm

vacu cíif; ci má.MfnialY :oocíxíra. uí^ i l ' i t ' M
m u n f u í f Tzoca^ci á f l a f f j a t t á r ^ a i í?ö

i f ; i . az> a l a l l utat tő: íoaödan inaaa
tő t te ncf mi i i a q i j a faüof i c s >aul ' f icoiv iá ta .

Sántha János,
I I I . - Í K . M I I plrlrállOS.

A székely ud várhelyi rom. kath. fő^ymnasi-
umnnk az új épllletben is alapja legyen az úr
felelnie, feiitart(')j;\ a ha/a szeretete <5s gyarapí-
tója a szókelynó'p míivelú'dése iránt táj)láic lelke-
sülés. — Szivében lakozzék az Tsten, a haza és
a székelyru'p, ttgyában honoljon e három dicső-
sé^éiiek terjesztése s akaratát erősítse ennek el-
(•rése akkor, ha az ú j falakat a századok hosszú
sora majd diiledezökké teszi is, élni fo£ tovább
a székelyudvarhelyi r. kath. fó'iryinnasiinn, mert
élni fog a nép is, melynek vallása és kultúrája
vagyon.

Á v é d Jak ó,
_ fogyinn. igazgató.

Az az intézet, melynél életem legszebb napjait,
féríikorom virágát töltöttem el, melynél tele lelkesedés-
sel és idealisinussal kezdettem meg pályámat: a szé-
kelyudvarhelyi róni. kath. főgymnasium. eltörölhetlen
kedves emlékeket hagyott lelkemben, melyekre — mint a
hálás gyermek szerető atyjáTrá — visszagondolni meg
nem szűnöm soha. Most, midőn e tanoda fényes új ott-
hont nyert, midőn kétszáz éves dicső múlt után új és
az idők kívánalmainak megfelelő készültséggel lép a
harmadik évszázba: egyetlen óhajom az, hogy az Isten
a Székelyföld e kulturális büszkeségét, még sok száz
éven át virágoztassa, szellemi és anyagi javakban gya-
rapítsa, — hogy mint eddig, ezután is rajként bocsát-
hassa széles e hazába székely fiait, — a magyarságnak
ezen erőáw oszlopait, az egyhiznak ezen vitézlö har-
czosait l

Szabó Nándor,
m. k. állami kcrcäk. akadémiai tauár.



Tagftdhfttlan, hogy tanügyünk a? utóbbi
két évtized alatt nagy haladást tett; «K- nr feledjük,
hogy a haladás csak akkor v f i l f u l i , l ia p.z irju nem-
zedék értelmi művelése mellett, a lólek és sziv
vallásos kiképzésére is gondot forditánk.

l íarjM'/y Albert.
t. alespen

Az emberiség története kétségtelenfii bizonyítja,
hogy a nemzetek fennállása, j ó l l é t e és nagyságának
elengedhetetlen teltétele mindenkor a haladás, az ebből
kifolyó k ö z m ű v e l t s é g és a vallásos erkölcs, miknek fel-
virágzását mindenkorra a haza és ez intézet érdekében
szívből óhajtom.

Butyka Sándor,
püspöki titkár.

Paradokszonnak látszik és mégis szomorú tapasz-
talatokon alapuló tény, hogy minél inkább szaporodnak
korunkban az u. n. tudományos emberek, annál i n k á b b
fogynak a tiszta erkölcsi jellemek. A tudomány maga
ekszkluziv jellegű és az erénynyel való szoros Irigy
nélkül soha som létesíthet igazi — klassikin nyelven
szólva— kalokagathos embert. S ezt nem értik mai
tudósaink. Első sorban tehát jellemekre van szükségünk.
Hiszen tudományt., vagy legalább is kellő ismereteket
az emberekkel való érintkezés, a napi s a j t ó , a könyvek
elvégre is a d h a t n a k , de jellemet c.sak ;i szülői ház s az
iskola teremhet. Szivemből ó h a j t o m : Legyen a s/.ékely-
u d v a r h e l y i ú j o n n a n emelt fögymnas ium világító Pharosza
a valódi tudományosságnak, de legyen még i n k á b b me-
legágya az ősi székely erények üde virágainak. S ak-
kor a derék székely nép meggyőződéssel énekelheti a
nagy köl tővel : „Árpád apánk, ne féRsd ősi nemzeted!"

Zlamál Ágoston,
\ m i i . r. tanúr,

a „Kő/müvei íili '-s" Col. Bxerkeutője.

Krény, tudomány és íöldi javak teszik az ember
földi és égi boldogságának alapját. Krényt gyakor lat ta l ,
tudományt megfigyeléssel és fö ldi j a v a k a t szorgalommal
szerezhet az ember. Az erény t u d o m á n y n é l k ü l megesa-
la t ik ; a tudomány erény nélkül felfuvalkodik, a f ö l d i
javak erény és t u d o m á n y nélkül értéktelenek. Földi ja-
vakat érdem nélkül is adhat "a szerencse s ép ügy el is
veheti a balsors, de erényt és tudományt csak kü/.de-
lem és fáradság árán nyerhetünk, hanem aztán mienk
is az, niig é lünk !

C s i s z é r J á n o s ,
/kei plébános.

A székely né lkül nincs Magyarország - - nincs
magyar alladalon s így a székely tanodák ügye többé

:TÍ pusztán közoktatási érdek : hanem h o n f e n t a r t
nyeső, ü k k é n t midőn a székely ií, nagyra ,

nemeero mivel i , k inyúj t ja és felemeli karját, hogy
hazája szent ügye íenntartassék.

S z e l e s D é n e s ,
I m i n - .lliii.-zár kapital!/'.

Egyház és iskola voltak mindf i ikor legfontosabb
tényezői az emberiség haladásának. De - - a történelem
tanúsága szerint • az emberi műveltség mindig csak
akkor lett erkölcsileg isi nemesebbé, ha e két tényező
egymással kezet fogva dolgozott felépítésén.

Lakozzék tehát a l i i t és tudomány egymással be-
keségbeii a Múzsák e/ ú j haj lékában, l íz a ma-
gyar ka thol ikus kultúrának gazdag gyümölcsöket termő
kertjévé legyen.

A marosvásárhelyi
r. k. gynin. tanártestülete.

A valódi tudomány nenitője, az isteni fé-
lelem ápolója és az igiiz honszerelcm fejlesztője
legyen az intézet iriiidenlia.

T. Mark ó Balázs,
házfo'nök.

Mji/sák fölszintéit csarnoka! Légy
.s/;'11nos emberöltőn át hiis/l«- szemlélője,
t : i n n j a , ;ix: egyház, J ia/ ; i és emhon.ség s/iV-
msini, koronkint hon nőd l e j l o d ö nemes
itjii.si'i<4' s/ellemi Izmosodásának!

Nagy István,
tanár.

Tanításunk olyan legyen mint a jól hangolt hang-
szer. K ü l ö n b ö z ő k a hurok, <le z én g-sükben együttmű-
ködők. Amott a vezetők egyetértő működése, a minek
erkölcsi súlyát a tanítvány legjobban érzi; a zsöngék
harmóniája emitt, mely természetes rendjével s egyön-
tetűségével gyönyörködtet, magasztosságával felemel.

*
A hangszerek zenéje mindenütt s mindenkor im-

ponál, izgalomba hozza vérünket, áthatja lelkünket,
finomítja érzéseinket, lelkesít s tettre ébreszt. Varázs-
hatása abban áll, hogy az agg ifjúvá s a gyermt-k
tetterös férfiúvá lesz általa. A harczban bátorságot önt
a csüggedök szivébe, a bánatban vigasztal s békében a
nemes érzelmek fejlődését idézi elő. A mely ifjúság a
zenében oktatást nem nyer s az iránt nem lelkesül,
olyan mint a festett virág, lehet szép a szemnek, de
mit ér, ha nem érez s nincs élet benne.

*
Ott lehet a tudomány vékával, ha a hit s zene

nem tínomitá meg érzéseid húr ja i t . Az ima s kivált az
egyházi ének s zene az, mely legközelebb hozza a szi-
veket az Úrhoz. Az ima a megtisztult érzés és gondolat
mennyei harmóniája; a zene, ima a szó valódi jelentő-
ségében, akár a csecsemő dadogásában, akár a gyerek
danájában, akár az i f j ú harczidalában, vagy a férfi
riadójában, akár az öregség regéjében, akár az agg
fohászában, akár az angyalok karának hálaénekébeu
nyilatkozzék is.

Őr. Vajda Emil,
t'ó'rcális. tanár. gymu. ének- óa zenetanár.

A középkor nyers erőinek uralmát nálunk is a
lőpor hatalma s mindkettőt a sze'lem túlsúlya válta fel.
Napja inkban a régi várak védfalai mindenfelé, tehát
Magyarországon is diiledeznek, hogy romjaikon a kor
követelte szel lembástyák hirdessék a régi európai vi-
lágnézlet változtat, mely szerint a nemzetek sorsát sem
a jelenben, sem a jövőben többé nem a nyers erő, nem
az ágyú, hanem a szellemi fegyver fogja eldönteni.
Boldog s büszke lehet az a nemzet, melynek h'ai a kor-
es/m-éket megértik és törekednek az ál Iára fen tartó esz-
közök megteremtésére. Büszkék lehetünk mi is erdély-
részi katholikusok a régi val lás s az újkori magyar ál-
lam e nagyszerű védfalára, az érd. rom. kath. Status
ezen legújabb szellemi bástyájára, mely fennen hirdeti,
hogy az erdélyrészi catholicismus hivatása magaslatán
áll akkor, a mikor örök vallása elévülhetetlen elveinek
hirdetésére buzgalmát s az újkori magyar állam kiépí-
tésére részvételét, ily eclatans módon mutatja a világnak,
nem sokára beköszöntő második ezer éves állami életünk
hajnalán.

Lestyán József,
tanúr.

A kath. stalns nagy erőfeszítéssel hozta létre az
udvarhelyi fógymuasiiiin ú j palotáját ; mig mellettünk
református atyánkliai egy M i k ő gróf, egy K u un Ko-
csárd gróf, u n i t á r i u s h o n f i t á r s a i n k egy D e r z s i , szász
testvéreinkegy B r ü c k én t hal báró áldozatkész tá-
mogatásával v a j m i könnyen v i l ie t ték elő saját vallásfe-
lekezetük oktatásügyét, lízek a nevek, mint életrajzuk
sztereotip frázisai beszélik „aranybetükkel vannak az
illető felekezet történetének márványtáblájára bevésve-.u

Hisz' márványt mi is szerezhetnénk, sőt még az arany
is csak kifutná valahogy, de hát kinek nevét irjuk
majd reá ... ?

Szentkirályi Kálmán dr.,
az iga/g.-tanács titkára.
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F o r s t o i* J á n o s,
püspöki szertartó.

Az a jelvény, mely a fögymnasium ú j épületének
homlokzatán diszlik, kétezer éve, hogy a/ emberiség
telki Ód vöz Ölesének és értelmi mivelődésének jelvénye.
Árasszon Áldást közművelődésünk ez ú j haj lékára is
s szentelje meg működését, hogy a/ ú j ezer évben nagy
és toiitos szolgálatokat tehessen a hazának, nemzetnek
és egyháznak.

Dr. So'ymossy Lajos,
föreálisk. iga/g Uó.

Ha a régi épület völgyéből hegyre futó alak-
jával annak sy inbolnma, hogy a benne tanulók több-
sége a tudás, tisztes állás és erkölcs i t ö k é l y sxent he-
gyére emelkedett : a most egészen völgyben álló ú j
épület alapos berendezésével legyen orvéiul etes je lképe
az ott nyerendő alapos tudásnak, törhetlen keresztény
jellemnek, tántorithatlan kath. hitszi lárdságnak.

Oláh Antal,
keres/túri plébános.

A modern oktatási eszmék által lenézett régibb
humán irány szerény tanszobákban, csekély tanszerek
mellett nevelte korunknak jelenleg élő, vagy imént el-
h u n y t nagyja i t , kikre a modern epigonok bámulva te-
kintenek. Stréberek ugyan a mai nevelés mellett sem
hiányoznak, de a kényelemre berendezett, az oktatás
ezer tele eszközeivel gondosan felszerelt iskolának a
székelyföldön egy külön feladata is van: tekintettel
lenni a székelyföld különleges viszonyaira.

A hegyek közé zárt, ős régi institutioiban és szo-
kásaiban önállóan fejlődött székely fajt az ujabb társa-
dalmi ígéuyek rohamosabban lepték meg, semhogy meg-
felelő prodnc.tiv tényezőkkel á l l h a t o t t volna elő; nem
volt rá előkészítve ; a munkaerő külföldön keresett ké-
pességének megfelelő foglalkozást s az ujabb szükség-
letekhez jövedelemforrást. Az u j iskola feladata, hogy
egyrészről a székely kivándorlást mentői nagyobb szám-
mal képzett székely i f j a k raja által nyugatra terelje, t,
ez a nemzetiségi kérdés megoldásánál is hathatós té-
nyező lenne, másrészről arra képzett vezéríérfiak által
oly szellemet teremteni, mely eszközli, hogy a nép kellő
munkafelosztás á l ta l saját igényeit kielégítse, s a szé-
kelyföld n a g y é r t é k ü k incshalmaza és népességének óriási
munkaereje bevonassék a vri ág forgalomba,

E/m üdvözl i a székely nép a tudomány és er-
kölcsös felvi lágosodás új, fényes csarnokát.

B a n d i V a z u l ,
gyiiui. igazgató.

A székely udvarhelyi főgymnasmm tanári testülete.
Az iskola a Múzsák temploma, a gyermek reménye,

az i f j ú vágya és dolgozó mühelye, a íértí büszkesége,
az öregkor öröme.

Hazád, nemzeted ellenségein szörnyű és rettenetes
boszut állnál, ha gyermekeiket az iskolától eltiltanák.

Korod/ Endre.

A székely nép, mint a magyar államnak keleti őr-
sége, exponált helyzetében és szegényes viszonyai között
fennmaradásának biztosítékait vallásosságában, hazasze-
retetében, józan felfogása és kiváló itélö tehetségre
valló munkásságában és edzett test alkot ában birta.
Ezeknek e népnél való erősítésére és fejlesztésére szol-
gáljon azon épület is, melyet a székelyudvarhelyi rom.
katb. fögymnasium az érd. rom. kath. status bőkezű-
ségéből kapott. Soo Gáspár,

Deli menyasszonya az annyi keserű kísértés v i h a -
raiban megizmosodott magyar Geniusnak, szívós türe-
lemmel, de aczélozott huneré ly lye l és magyar bátorság-
gal győzz a jövőn ; v i ru l j a munka légkörében az idők
végtelenéig, messze századok után is fennen hirdetve,
hogy : „KI magyar, áll Bu<la még!" Király Lajos.

A tudomány csarnokában, melyhez nagy reményt
fű/ a jelen, vajba évről-évre, ú j folyosók n y í l n á n a k , me-
lyekből bő táplálékot nyerne a tudásvágy. Legyen csar-
noka a megtörhetlen k i tar tásnak, a soha szem elöl
nem tévesztett czélhoz törekvésnek, a kölcsönös össze-
tartásnak, anyaszentegyházunk s édes m a g y a r hazánk
lángoló szeretetének. Síiyethy István.

Kettő elégíti ki a lélek nemes vágyait : a vallás
és tudomány. K kettő közül becsesebb a vallás, mert
ez a szomorúak egyedüli vigasztalója, mert ez a síron
t ú l is elkísér és a megszerzésére is csakis jó akarat
kívántat ik.

Nagyon szép a tudomány is ; de ez a val lás nél-
kül a szivet hidegen hagyja s főképpen, ha szerencse
nem kiséri lépteidet, az emberiségnek nem boldogitására,
hanem átkára éltél ; halálos órádat pedig nem a nu-g-
nyugvás, liar.em a kétségbeesés fogj H e l v i s e l h e t e t l e n n é
tenni. A tudomány vallás nélkül csak folytonos vergődés
azon kikerülhetlen átváltozáshoz, melyet a férgek fog-
nak öntudat lanul eszközölni a teremi és koronáján, az
emberen. A tudománynyal jól élni lehet, tle hasznosan
az emberiségnek élni s helyes megnyugvással menni a
feloszlás elé csakis vallással lehet. Vargha Sándor.

Kereszt ékesíti homlokát ama díszes éptUetnek, melyet a rom.
kát. státus áldozatkészsége s nemed székely i f jak kiképeztetéáére
emelt jeléül annak, bo^y abban a művelődés a keres/t védpaizsa
alatt történik. Adja azért az Ég! hogy a/on if jak kik benne nye-
rik kiképeztetésiiket, a ezéluak megfelelően : necsak t u d o m á n y o s a n
képzelt, hanem vallásos honpolgárai is legyenek hazánknak!

Bodosi Lajos.

Valamint a r6mai Kornéliának legdrágább éke gyermekei
valának, ügy a legfényesebb iskolának is becsét a jól nevelt ifjúság
adja meg. DABÓCZI JÁNOS.

A íögymnasium ez ú j épületével átalakult a Mú-
zsák csarnoka; tágabb s v i l á g o s i b b termeket kapott
i f j ú s á g u n k ; ámde a százados c/él, melyért alapittatott,
nem változott. Szolgáljon hát századokig még e nemes
czéljának, hogy hazánk n - m é n y n y e l teljes ivadéka ezred-
éves alkotmányának létfeltétele h••Ihes.se meg folyvást
tudományos műveltsége a l a p k ö v e i t : a vallás-erkölcsös
nevelést, az igaz, szép, jó és hasznos ismereteket.

Jánosy Péter.
„A munka az ép lelkek tápláléka.
Az ujabb kori nevelésügynek, a középiskolák te-

rén, igen fontos v í v m á n y a az, hogy a t e s t i nevelést, a
l o b b i cultur-államok mintájára, az öt megi l lető magas
fokra emel lé s ez által a paedagogia, h a r m o n i k u s össz-
hangját megalapította. Tamás Albert.

A görbi,- vonalok rom av-convo\-old;ila H ho-i/.-dimcnsiója u^y
várniuk r^ylK-torrva, m i n t a/, ember boldogságára erkölcsi-, értelmi s
temi nevelése.

A / < - n l < ; l \ i k a f b . -.tatus n-i^y áldozatokkal diszcs pa lotá t
miéit a székelyséjí pi i- ./pnnt jakin, k ü / v c t e l l e n l 'dvarhelyinegye, il-
letve S/, r d v a r l i c l y váró* katb. i f j a i n a k erköle.si, ér te lmi és t r ~ i i
nevelése érdekében, l ' d v a r b e l y v:in>> é< kö/timé^e a m i n t a más
hasonló i n t é / e t e k k H s/emben l e r ó t t a a i l n j . i t , rója le a l k a l o m s/.eiint
legrégibb kö/épiskulá ja a ró.n. ka l l i . fŐgymiUksmmnuÜ s/.emben is.

Gáspár Balázs.
Kedves Barátom! l lorsá^s meg, hogy „Emléklapod"

hasáb,ain g y m n a s i i i n i n n k i r á n t a t a n u l ó háláját és a
tanár lelkes h i v a t á s á n a k prográmmját je lmondat alakjá-
ban nem tolmácsolom. Hiszen e kettőnek legegyszerűbb
és legvilágosabb ki fe jezése je len kötelmeim odaadó tel-
je . s i tése lenne. Knnek ideál ját hordom lelkemben; vezér-
elveit pedig megtanulni , könyved is elég a lka lmat nyújt.

Gáspár István.
A NEMZET ÉS A HIT,
MKí HITVÉ8TAR8AK ITT:
E U A Z , HA r/l VESZ,
1UTIÍAN SSZKMÜE N É / !

Embeiy Árpád.



Y i s s z a p i 11 a n t á s.

udvarias szólam, nem költői nagyítás az emléksorok egyikének amaz állítása, hogy
a régi gymnasialis épület kebeléből egész raja szállt ki a közpályán iniiködo nagy
férfiaknak.

Hosszú az a diszcs tanári névsor, mely kétszáz éves m ú l t t a l dicsekvő korból felragyogva
bizonyít fényesen a fennti á l l í t á s u n k mellett.

Csodálatunk nem is kel t i fel e históriai fény, ha visszapillantva, ez iskolai mííhely mes-
terei közt egy Káldi Györgyöt, a híres biblia-fordítót, egy Klamar ik Jánost, jelenleg minisz-

teri tanácsosi , egy Gycrfyánfi Istvánt, a budapesti pedagógiám nagynevű igazgatóját találjuk.
Ekkora tehetségek, i ly fapintatos kezek és országosan elismert nevelői tekintélyek veze-

tése és tanítása alól k i k e r ü l t i f j a k sem maradtak el, mert, nagy idők s z ü l i k a nagyembereket,
a kor színvonalához mért fe lszeívlésü, és h a t a l m a s erőkkel beál l í tott iskola kész i t i elő a közpá-
lya ór iása i t .

A m u l l hói csak egy férfi emlékének szentelek pár sort és ez a „Ledőlt diófa" költője,
a k l a s s i k u s i sko la triászának egyik kimagasló t a g j a : Baróthi Szabó Dávid.

A főgymiiasi imi l evé l tárában meg van még S/abó *l>ávid iskolai bizonyítványa a rhetori
kai osztályról ; innen ment a jezsuitákhoz próba éveinek ki töl tése végett Nagy-Váradrn ; ez az
iskola fakasztá fel köl tő i erét s tette, mondhatnám, i r o d a l m u n k nagyjai egyikévé.

I h; ne z a v a r j u k a holtak á l m a i t , vannak e gymnasimn sorában élő jelesek is.
Tibád A n t a l , voh államtitkár, k i t ű n ő pol i t ikus és public/.ista, jelenleg országgyűlési

képviselő, s z i n t é n itt tanul t , itt vcté meg a l a p j á t jövendő nagyságának s hogy erős orgánizáló
képességét az ország legtekintélyesebb emberei is mél tányol ják és el ismerik: k i t ű n i k onnan,
hogy a közigazgatási törvényjavaslat elkészítési munkájában oroszlányi részt juttattak Tibád
j >e imájának.

Ott van Biró Béla kolozvári apát-kanonok és plébános, ki előkelő modorával, tág ismeret-
körével ; ott K o v á c s Ferenc/, marosvásárhelyi apát-plébános, ki hatalmas szónoki erejével és a
magyarositási mozgalmakban k iemelkedő szereplésével Erdély legnagyobb fiai mellé sorakoztak.

Ott van a két Ugrón: Gábor és Ákos; az első, mint a 48-as párt vezére tudományos
képzettségével, országosan dicsért ékesszólásával, az utóbbi polit ikai s főleg gazdasági téren
szerzett babérjaival, i s k o l á n k n a k mindenben dísze les/,.

Tamási Áron, ki a csendes magányban fejlő karakterek mintaképe s mint i lyen vasszor-
gahnával, l a n k a d n i nem t u d « ) munkaképességével már korán a papi testület legkényesebb, de
legmeglis/telőbb ál lását, a t i t k á r i bizalmas ál lást nyerte el s ezen minőségben szerzett lelkiisme-
retes és hosszú ténykedéséért most., u jabban léptette elő a püspöki kegy székesegyházi kanonokká
m i n d n y á j u n k ürömére.

Ott van dr. Török Albert főispán, Kovács Simon kanonok és papnöveldéi igazgató, Becze
A n t a l cs íki alispán, Jnng-Cseke Lajos üdv. apát-plébános stb. stb. mind olyan nevek, melyekre
magas h o m l o k k a l tekint az utód és a történelmi példákkal párhuzamban említi a tanár, hasonló
lelkesedéssel, a c/,él hasonló magosztosságával növendékeinek !

Legyenek üdvözölve iskolánk élő nagyjai e he lyüt t is azon szívből jövő meleg óhajtás-
sal, hogy közhasznú tevékenységük által nyert magas állásuk fénye sugározzék le serkentő ere-
jével az új épület ifjúságára !

•

Emlcry Árpád.
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